
SEE  MORE  JESUS  ·  WANTTOSEEMORE.COM

ମୁଁ  ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଣ କରିବି ? — ଜୀବନରେ ପ୍ରଣୟନ କରିବା
· ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ ନମ୍ବର ସହିତ KJV ଶାସ୍ତ୍ର

ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ କରି ବା · ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସହି ତ ଚାଲି ବା — ଆଣ୍ଠେଇବା, ଚାଲି ବା, ଦୌଡ଼ି ବା, ସମାପ୍ତ କରି ବା
ମୁଁ  ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଣ କରିବି  — ଭି ତ୍ତି ମୂଳ

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରା ପ୍ତ ହେବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି  କି ଛି  ପୂର୍ବ ରୁ  ଏକ ଚାଲି ବା ପଥ ଅଟେ। ଏକ ଶିଶୁ ଗୋଟି ଏ ଦିନରେ ଚାଲି ବା ଶିଖେ ନାହିଁ । ପ୍ରଥମେ ସେ
ଆଣ୍ଠାମାଡ଼ି  ଚାଲେ। ତାପରେ ଜଣେ ପି ତା ତାହାକୁ ହାତରେ ଧରି ପ୍ରଥମ ପାଦବି କ୍ଷେପ ଶିଖାଏ। ତାପରେ ଶିଶୁ ଏକୁଟି ଆ ଚାଲେ। ତାପରେ ସେ ବଢ଼େ,
ଓ ସେ ଦୌଡ଼େ। ଯେ ଭଲ ଦୌଡ଼େ, ସେ ଏକ ପ୍ରତି ଯୋଗିତାରେ ଦୌଡ଼େ। ପ୍ରତି ଯୋଗିତାର ଏକ ସମାପ୍ତି  ଥାଏ। ସମାପ୍ତି ରେ ଏକ ମୁକୁଟ ଅପେକ୍ଷା
କରିଥାଏ। ପରମେଶ୍ୱର ସହି ତ ଚାଲି ବା ଠିକ୍ ସେହି ପରି। ମୂଳଦୁଆ ଅଧ୍ୟୟନ ଏହି  ମହାନ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲା, ଏବଂ ଏହି  ଉତ୍ତର
ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କ ନି ଜ ଉତ୍ତର ଥିଲା: ବି ଶ୍ୱାସ କର, ମନପରିବର୍ତ୍ତନ କର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମରେ ବାପ୍ତି ସ୍ମ ଗ୍ରହଣ କର, ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାର ଦାନ ପାଅ,
ଏବଂ ତାପରେ ଅବି ରତ ରୁ ହ, ସ୍ଥି ର ରୁ ହ, ଏବଂ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କର। ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ଉତ୍ତର ଏକ ଜୀବନରେ ପରିଣତ ହେବା ସ୍ଥା ନରୁ
ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଁ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  sozo (G4982, ପରିତ୍ରା ଣ କରିବା), ଯାହାର ଅର୍ଥ ମୁ କ୍ତ କରିବା, ସୁରକ୍ଷା ଦେବା, ଏବଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ
କରିବା। ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଁ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ soteria (G4991, ପରିତ୍ରା ଣ), ଯାହାର ଅର୍ଥ ଉଦ୍ଧାର ଏବଂ ସୁରକ୍ଷା। ପୁରାତନ ଏବ୍ରୀ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି
yeshuwah (H3444, ପରିତ୍ରା ଣ), ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟରେ ଏହି  ସମାନ ଶବ୍ଦ ବହନ କରିଥାଏ। ଏଣୁ ପରିତ୍ରା ଣ କେବଳ ଗୋଟି ଏ ମୁହୂର୍ତ୍ତ
ନୁ ହେଁ । ଏହା ପରମେଶ୍ୱର ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ପାପ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ରୁ  ପରିତ୍ରା ଣ କରିବା, ଏବଂ ତାପରେ ସେହି  ବ୍ୟକ୍ତି  ସହି ତ ଘର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପଥ
ଚାଲି ବା। ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ପରିତ୍ରା ଣକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପଥ ଦେଇ ବହନ କରେ: ଜଣେ ନବଜାତ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ପାଇଁ ପରିତ୍ରା ଣପ୍ରାପ୍ତ ଚାଲି ବା କି ପରି
ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ପ୍ରତି ଦିନ ପରିତ୍ରା ଣ ସହି ତ କଣ କରାଯିବ, ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈନ୍ୟବାହି ନୀରେ ଜଣେ ସୈନି କ ପରି ଏହାକୁ କି ପରି ସମର୍ପଣ କରାଯିବ,
ଏବଂ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କି ପରି ସହ୍ୟ କରାଯିବ, ଯେଉଁଠାରେ ଜୀବନର ମୁକୁଟ ସାଇତି  ରଖାଯାଇଛି ।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

୧. ପରି ତ୍ରାଣ ଲାଭ କରି ଥି ବା ଜୀବନଯାପନ କି ପରି  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ଏବଂ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  କି ପରି  ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ବାରରେ ଜନ୍ମ  ହୁଏ?
୨. ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇବା ପରେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଦି ନକୁ  ଦି ନ ତାହା ସହି ତ କଣ କରି ବା ଉଚି ତ?
୩. ଦୌଡ଼ କି ପରି  ସମାପ୍ତ ହୁଏ, ଏବଂ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସହ୍ୟ କରୁ ଥି ବା ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଇଁ  କଣ ସାଇତି  ରଖାଯାଇଛି ?

I. ଆଣ୍ଠେଇବା — ପରି ତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତଙ୍କ ଚାଲି ବା କି ପରି  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚାଲି ବା ଆରମ୍ଭ ନୀଚୁ ସ୍ତରରୁ  ହୁଏ। ଏକ ନବଜାତ ଶିଶୁ ଦୌଡ଼େ ନାହିଁ , ତାହାକୁ କୋଳରେ ନି ଆଯାଏ, ସେ କାନ୍ଦେ, ଏବଂ ବଢ଼ି ବା
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୁଧ ପି ଏ। ବାଇବଲ ଏହି  ସମାନ ଚି ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରେ ସେହି  ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଇଁ ଯିଏ ମାତ୍ର ସୁସମାଚାରର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିଛି , ତେଣୁ ନୀଚୁ ସ୍ତରରୁ  ଆରମ୍ଭ କର, ଛୋଟରୁ
ଆରମ୍ଭ କର, ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କର।)



A. ପ୍ରେରିତ 2:38 ସେଥିରେ ପି ତର ସେମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, ଆପଣମାନେ “ମନ-ପରିବର୍ତ୍ତନ କରନ୍ତୁ , ଆଉ ନି ଜ ନି ଜ ପାପ କ୍ଷମା ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଉନ୍ତୁ ; ତାହାହେଲେ ଆପଣମାନେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବେ। [G907 baptizo ⚑]
[G3340 metanoeo ⚑]
ମନ ପରି ବର୍ତ୍ତ ନ କର + ତୁ ମ୍ଭେ ପ୍ରତ୍ୟେକେ ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହୁଅ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦାନ ପାଇବ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ପଦଟି  ସମଗ୍ର ଚାଲି ବା ପଥର ଦ୍ୱା ର ସ୍ୱରୂ ପ, ଏବଂ ଏହା ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ମୂଳଭି ତ୍ତି ରୁ  ଆଣିଥିବା ମାତ୍ର ତି ନୋଟି  ପଦ ମଧ୍ୟରୁ  ପ୍ରଥମଟି ।
ମୂଳଭି ତ୍ତି  ଏହି  ଦ୍ୱା ରକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଖୋଲି ଥିଲା। ତଳେ ଥିବା ସବୁକି ଛି  ହେଉଛି  ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଏହି  ଦ୍ୱା ର ଦେଇ ପାଦ ଦେଲା ପରେ ଯାହା ଘଟେ।)

B. ରୋମୀୟ 6:17 କି ନ୍ତୁ ଈଶ୍ବରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହେଉ ଯେ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ, ଯେଉଁମାନେ କି  ପୂର୍ବ ରେ ପାପର ଦାସ ଥିଲ, ଏବେ ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷାର ଆଦର୍ଶ
ନି କଟରେ ସମର୍ପି ତ ହୋଇଅଛ, ହୃଦୟ ସହ ସେଥିର ଆଜ୍ଞାବହ ହୋଇଅଛ [G5179 tupos ⚑] [G5219 hupakouo ⚑] (18) ପୁଣି, ପାପରୁ
ମୁ କ୍ତ ହୋଇ ଧାର୍ମିକତାର ଦାସ ହୋଇଅଛ।
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ହୃଦୟରୁ  ସେହି  ଶି କ୍ଷାର ଆଦର୍ଶ  ମାନି ଅଛ → ପାପରୁ  ମୁ କ୍ତ ହୋଇ ଧର୍ମ ର ଦାସ ହୋଇଅଛ।

C. ଯାକୁ ବ 1:18 ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି ତାହାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟ ବି ଷୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଏକ-ପ୍ରକାର ପ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂ ପ ହେଉ, ଏଥିନି ମନ୍ତେ ସେ ଆପଣା
ଇଚ୍ଛାନୁସାରେ ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱା ରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଜନ୍ମ  ଦେଲେ।
ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି  ତାହାଙ୍କ ସୃ ଷ୍ଟ ବି ଷୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଏକ-ପ୍ରକାର ପ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂ ପ ହେଉ → ଏଥି ନି ମନ୍ତେ ସେ ଆପଣା ଇଚ୍ଛାନୁ ସାରେ ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱାରା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଜନ୍ମ  ଦେଲେ.

D. ୧ ପିତର 1:23 ଯେଣୁ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କ୍ଷୟଣୀୟ ବୀଜରୁ  ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଅକ୍ଷୟ ବୀଜରୁ , ଅର୍ଥାତ୍‍ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଜୀବନ୍ତ ଓ ନି ତ୍ୟସ୍ଥା ୟୀ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱା ରା
ନୂ ତନୀକୃତ ହୋଇଅଛ। [G3306 meno ⚑] [G313 anagennao ⚑]
ଯେଣୁ  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କ୍ଷୟଣୀୟ ବୀଜରୁ  ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଅକ୍ଷୟ ବୀଜରୁ  → ଅର୍ଥା ତ୍‍  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଜୀବନ୍ତ ଓ ନି ତ୍ୟସ୍ଥାୟୀ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱାରା ନୂ ତନୀକୃ ତ ହୋଇଅଛ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦେଖ ଚି ହ୍ନଟି , G313, ଏବଂ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ କହନ୍ତି  ଆନାଗେନ୍ନାଓ ଅର୍ଥ ପୁନର୍ଜନ୍ମ  ହେବା। ନୂ ତନ ଜନ୍ମ  ଏକ ପ୍ରକୃତ ଜନ୍ମ  ଅଟେ, ଏବଂ ସେହି  ଜନ୍ମର ବୀଜ
ହେଉଛି  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ। ସେହି  ବୀଜ ଅକ୍ଷୟ ଅଟେ, ତେଣୁ ତାହା ଦେଉଥିବା ଜନ୍ମ  ଚି ରକାଳ ପାଇଁ ରହେ।)

E. ୧ ପିତର 2:2 ତାହାହେଲେ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଦୁଷ୍ଟତା, ଛଳ, କପଟ, ଈର୍ଷା ଓ ପରନି ନ୍ଦା ପରିତ୍ୟାଗ କରି [G837 auxano ⚑]
[G1051 gala ⚑]
ନବଜାତ ଶି ଶୁ ମାନଙ୍କ ପରି  + ବାକ୍ୟର ନି ର୍ଭେ ଜାଳ ଦୁ ଗ୍ଧ ପାଇଁ  ଆକାଂକ୍ଷା କର → ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତଦ୍ଦ୍ୱାରା ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଇ ପାର।

F. ଗାଲାତୀୟ 4:6 ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପୁତ୍ର, ଏଥିସକାଶେ ଈଶ୍ବର ଆପଣା ନି କଟରୁ  ନି ଜ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ପ୍ରେରଣ କଲେ; ସେହି
ଆତ୍ମା ଆବ୍ବା, ପି ତଃ ବୋଲି  ଡାକନ୍ତି । [G5 Abba ⚑]
ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପୁ ତ୍ର → ଏଥି ସକାଶେ ଈଶ୍ବର ଆପଣା ନି କଟରୁ  ନି ଜ ପୁ ତ୍ରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ  ପ୍ରେରଣ କଲେ; ସେହି  ଆତ୍ମା ଆବ୍ବା, ପି ତଃ ବୋଲି
ଡାକନ୍ତି .

G. ରୋମୀୟ 8:15 କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପୁନର୍ବା ର ଭୟ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଦାସତ୍ୱର ଆତ୍ମା ପାଇ ନାହଁ , କି ନ୍ତୁ ପୁତ୍ରତ୍ୱର ଆତ୍ମା ପାଇଅଛ; ତଦ୍ୱା ରା
ଆମ୍ଭେମାନେ ଆବ୍ବା, ପି ତଃ ବୋଲି  ଡାକି ଥାଉ। [G5206 huiothesia ⚑] (16) ଆମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ବୋଲି  ସେହି  ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହି ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି
ତୁ ମେମାନେ ପୋଷ୍ୟପୁ ତ୍ର ଭାବର ଆତ୍ମା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଛ, ଯାହା ଦ୍ୱାରା ଆମ୍ଭେମାନେ ଡାକୁ , ଆବ୍ବା, ପି ତା → ଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହି ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦି ଅନ୍ତି  ଯେ
ଆମ୍ଭେମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଅଟୁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏକ ଶିଶୁର ପ୍ରଥମ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  ଏକ କାନ୍ଦ, ଏବଂ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନବଜାତ ସନ୍ତାନକୁ ସେହି  ସମାନ ପ୍ରଥମ ଶବ୍ଦ ଦିଅନ୍ତି , "ଆବ୍ବା,
ପି ତା" ବୋଲି  କାନ୍ଦି  । ଆବ୍ବା ହେଉଛି  ଏକ ପି ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ପହଞ୍ଚିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁ ଥିବା ଏକ ଛୋଟ ପି ଲାର ଛୋଟ ଶବ୍ଦ। ତେଣୁ ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରାପ୍ତ ଜୀବନଯାତ୍ରା ର ପ୍ରଥମ ପ୍ରାର୍ଥନା
ସତ୍ୟ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ, ଦୀର୍ଘ ନୁ ହେଁ ।)

H. ଯିଶାଇୟ 46:3 “ହେ ଯାକୁବ ବଂଶ, ହେ ଇସ୍ରାଏଲ ବଂଶର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ସମସ୍ତେ, ଆମ୍ଭର କଥା ଶୁଣ; ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଉଦରସ୍ଥା ୟୀ ହେବାଠାରୁ  ଆମ୍ଭ
ଦ୍ୱା ରା ବୁହା ଯାଇଅଛ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଗର୍ଭରୁ  ବହା ଯାଇଅଛ; [H4422 malat ⚑] [H5375 nasa ⚑] (4) ପୁଣି, ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥା
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେହି  ଅଟୁ  ଓ ପକ୍ୱକେଶ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହିଁ  ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ବୋହି ବା; ଆମ୍ଭେ ନି ର୍ମାଣ କରିଅଛୁ ଓ ଆମ୍ଭେ ବୋହି ବା; ହଁ , ଆମ୍ଭେ ବହି ବା ଓ ଉଦ୍ଧାର
କରିବା।
ଗର୍ଭ ରୁ  ମୋʼ ଦ୍ୱାରା ବହନ କରାଯାଇଅଛ + ଉଦରରୁ  ବହି ତ ହୋଇଅଛ → ତୁ ମ୍ଭର ବାର୍ଦ୍ଧ କ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ମୁଁ  ସେହି  ଅଟେ + ମୁଁ  ବହନ କରି ବି  ଓ ଉଦ୍ଧାର କରି ବି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ପରମେଶ୍ୱର ଏକ ଶିଶୁକୁ ବହନ କରୁ ଥିବା ଜଣକ ଭାବରେ କହନ୍ତି । ସେ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଗର୍ଭଠାରୁ  ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥା  ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହନ କଲେ।
ନୂ ତନ ବି ଶ୍ୱାସୀର ପ୍ରଥମ ପାଦକ୍ଷେପକୁ ବହନ କରୁ ଥିବା ଶକ୍ତି  ପୁରାତନ ବି ଶ୍ୱାସୀର ଅନ୍ତି ମ ପାଦକ୍ଷେପକୁ ମଧ୍ୟ ବହନ କରେ।)

ଭି ନ୍ନ ଦୃ ଷ୍ଟି କୋଣ, ସମାନ ଦୃ ଶ୍ୟ — ଶମରୀୟା, ମରୁ ଭୂ ମି , ଏବଂ କର୍ଣ୍ଣୀ ଲି ୟଙ୍କ ଗୃ ହ

I. ପ୍ରେରିତ 8:12 କି ନ୍ତୁ ଫିଲି ପ୍ପ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ବି ଷୟକ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରିବାରୁ  ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କ
କଥାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କଲେ, ସେତେବେଳେ ପୁରୁ ଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲେ। [G907 baptizo ⚑]
ପି ଲି ପ୍  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବି ଷୟରେ ପ୍ରଚାର କରୁ ଥି ବା କଥାରେ ସେମାନେ ବି ଶ୍ୱାସ କଲେ → ପୁ ରୁ ଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଲେ।

J. ପ୍ରେରିତ 8:36 ଆଉ ସେମାନେ ପଥରେ ଯାଉ ଯାଉ କୌଣସି  ଗୋଟି ଏ ଜଳାଶୟ ନି କଟରେ ଉପସ୍ଥି ତ ହେଲେ; ସେଥିରେ ନପୁଂସକ କହି ଲେ, ଏଠାରେ
ତ ଜଳ ଅଛି , ମୋହର ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେବା ନି ମନ୍ତେ କଅଣ ବାଧା ଅଛି ? (37) [ଫିଲି ପ୍ପ କହି ଲେ, ଆପଣ ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ ସହି ତ ଯଦି ବି ଶ୍ୱାସ କରନ୍ତି ,

ମୁଁ



ତାହାହେଲେ ହୋଇପାରେ। ସେଥିରେ ସେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟ ଯେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଏହା ମୁଁ  ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଅଛି ।] (38) ପୁଣି, ସେ ରଥ ଠିଆ
କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ, ଆଉ ଫିଲି ପ୍ପ ଓ ନପୁଂସକ ଉଭୟ ଜଳ ଭି ତରକୁ ଓହ୍ଲାଇଗଲେ, ଆଉ ଫିଲି ପ୍ପ ତାହାଙ୍କୁ  ବାପ୍ତି ସ୍ମ ଦେଲେ। (39) ସେମାନେ ଜଳ
ମଧ୍ୟରୁ  ଉଠି ଆସନ୍ତେ ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଆତ୍ମା ଫିଲି ପ୍ପଙ୍କୁ  ଘେନି ଗଲେ, ପୁଣି, ନପୁଂସକ ତାହାଙ୍କୁ  ଆଉ ଦେଖିଲେ ନାହିଁ ; ତଥାପି  ସେ ଆନନ୍ଦ କରୁ  କରୁ  ଆପଣା
ପଥରେ ଚାଲି ଗଲେ।
ଦେଖ, ଏଠାରେ ଜଳ ଅଛି ; ମୋତେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେବାରେ କଅଣ ବାଧା ଅଛି ? → ସେମାନେ ଦୁ ହେଁ  ଜଳ ମଧ୍ୟକୁ  ଓହ୍ଲାଇଗଲେ + ସେ ତାହାଙ୍କୁ  ବାପ୍ତି ଜି ତ କଲେ → ସେ
ଆନନ୍ଦ ସହି ତ ଆପଣା ପଥରେ ଚାଲି ଗଲେ।

K. ପ୍ରେରିତ 10:47 ସେତେବେଳେ ପି ତର ଉତ୍ତର ଦେଲେ, ଏହି  ଯେଉଁ ଲୋକମାନେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ପ୍ରାପ୍ତ କରିଅଛନ୍ତି , ଏମାନେ ଯେପରି
ବାପ୍ତି ଜି ତ ନ ହୁଅନ୍ତି , ସେଥିନି ମନ୍ତେ କଅଣ କେହି  ଜଳକୁ ନି ଷେଧ କରିପାରିବ? [G907 baptizo ⚑] (48) ପୁଣି, ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ନାମରେ ବାପ୍ତି ସ୍ମ  ନେବା ନି ମନ୍ତେ ଆଦେଶ ଦେଲେ। ପରେ ସେମାନେ କି ଛି  ଦିନ ରହି ବା ପାଇଁ ତାହାଙ୍କୁ  ଅନୁ ରୋଧ କଲେ।
କେହି  କʼଣ ଜଳ ନି ଷେଧ କରି ପାରେ, ଯେପରି  ଏମାନେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ନ ହୁଅନ୍ତି ? → ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେବାକୁ  ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ତି ନୋଟି  ଦୃଶ୍ୟ, ତି ନୋଟି  ଦଳ, ଏକ ଦ୍ୱା ର। ଶମରୀୟାରେ ଏକ ସମଗ୍ର ନଗର ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ମାନି ଲେ, ମରୁ ଭୂ ମି ପଥରେ ଜଣେ ଯାତ୍ରୀ
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ମାନି ଲେ, ଏବଂ କର୍ଣ୍ଣୀଲି ୟଙ୍କ ଘରେ ଏକ ଅଣଯିହୂଦୀ ପରିବାର ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ମାନି ଲେ। ସେହି  ଯାତ୍ରୀ ତାପରେ "ଆନନ୍ଦରେ ଆପଣା ପଥରେ ଚାଲି ଗଲେ", ତେଣୁ
ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଥିବା ଚାଲି ବା ଆନନ୍ଦରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ।)

II. ଚାଲି ବା — ପ୍ରତି ଦି ନ ପରି ତ୍ରାଣ ସହି ତ କଣ କରି ବାକୁ  ହେବ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପି ଲାଟି  ଏବେ ପାଦରେ ଠିଆ ହୋଇଛି , ଏବଂ ବର୍ତ୍ତମାନ ଚାଲି ବା ଆସି ଛି । ପରିତ୍ରା ଣ ଏକ ପଥ ଯାହା ପ୍ରତି ଦିନ ଚାଲି ବାକୁ ପଡ଼େ, ଏକ ବେକ୍ସରେ
ରଖି ଦେଇ ବେଳେବେଳେ ଦେଖିବା ପାଇଁ ଏକ ଧନ ନୁ ହେଁ । ପ୍ରଥମ ମଣ୍ଡଳୀ ଏହାକୁ ଦିନେ ଦିନେ ଜୀବନ ଯାପନ କରୁ ଥିଲେ, ଏବଂ ଏହି  ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଶବ୍ଦମାନ ଏହା ପ୍ରମାଣ
କରନ୍ତି : ଲାଗି ରୁ ହ, ଚାଲ, କାର୍ଯ୍ୟ କର, ରକ୍ଷା କର, ଚି ନ୍ତା କର, ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ।)

A. ପ୍ରେରିତ 2:42 ସେମାନେ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷାରେ, ସହଭାଗିତାରେ, ରୁ ଟି  ଭାଙ୍ଗି ବାରେ ଓ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାରେ ନି ବି ଷ୍ଟ ଚି ତ୍ତ ହୋଇ ରହି ଲେ।
[G4342 proskartereo ⚑]
ସେମାନେ ପ୍ରେରି ତମାନଙ୍କ ଶି କ୍ଷାରେ + ସହଭାଗି ତାରେ + ରୁ ଟି  ଭାଙ୍ଗି ବାରେ + ପ୍ରାର୍ଥ ନାରେ ସ୍ଥି ରଭାବେ ଲାଗି  ରହି ଲେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହା ଭି ତ୍ତି ରୁ  ବହନ କରାଯାଇଥିବା ତି ନୋଟି  ପଦ ମଧ୍ୟରୁ  ଦ୍ୱିତୀୟଟି , ଏବଂ ଏହା ସମଗ୍ର ଚାଲି ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଦୈନନ୍ଦି ନ ଢାଞ୍ଚା। ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ କୁହନ୍ତି  ଯେ
proskartereo (G4342, ଦୃଢ଼ତାର ସହି ତ ଲାଗି ରହି ବା) ଅର୍ଥ ହେଉଛି  ନି ରନ୍ତର ଭାବରେ ନି ଜକୁ ଏକ ବି ଷୟରେ ସମର୍ପି ତ କରିବା। ପ୍ରଥମ ମଣ୍ଡଳୀ ଏହି  ଚାରୋଟି
ବି ଷୟକୁ ଭେଟ କରି ନାହିଁ  ବରଂ ସେଥିରେ ବାସ କରୁ ଥିଲେ।)

B. କଲସୀୟ 2:6 ଅତଏବ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କୁ  ପ୍ରଭୁ  ବୋଲି  ଯେପରି ଗ୍ରହଣ କରିଅଛ, ତଦନୁସାରେ ତାହାଙ୍କ ସହଭାଗିତାରେ ଆଚରଣ କର;
[G950 bebaioo ⚑] [G4492 rhizoo ⚑] (7) ତାହାଙ୍କଠାରେ ବଦ୍ଧମୂଳ ଓ ଗୁନ୍ଥା  ହୋଇ ପ୍ରାପ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାରେ ବି ଶ୍ୱାସରେ ନି ଷ୍ଠାବାନ ହୋଇ
ଅଧିକରୁ  ଅଧିକ ଧନ୍ୟବାଦ ଦିଅ।
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ  ପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଗ୍ରହଣ କରି ଅଛ, ସେପରି  ତାହାଙ୍କଠାରେ ଚାଲ → ତାହାଙ୍କଠାରେ ମୂ ଳଗତ ଓ ନି ର୍ମି ତ ହୋଇ + ବି ଶ୍ୱାସରେ ସ୍ଥି ରୀକୃ ତ ହୋଇ।

C. ଫିଲିପ୍ପୀୟ 2:12 ଅତଏବ, ହେ ମୋହର ପ୍ରି ୟମାନେ, ଯେପରି ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସର୍ବ ଦା ଆଜ୍ଞାବହ ହୋଇଅଛ, କେବଳ ମୋହର ଉପସ୍ଥି ତି ରେ କଲା ପରି
ନୁ ହେଁ , କି ନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ମୋହର ଅନୁପସ୍ଥି ତି ରେ ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂ ପେ ଭୟ ଓ କମ୍ପ ସହ ଆପଣା ଆପଣା ପରିତ୍ରା ଣ ସାଧନ କର
[G1754 energeo ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] (13) କାରଣ ଇଚ୍ଛା କରିବାକୁ ଓ ସାଧନ କରିବାକୁ ଈଶ୍ବର ଆପଣା ମଙ୍ଗଳମୟ
ସଙ୍କଳ୍ପର ସଫଳତା ନି ମନ୍ତେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି ।
ଭୟ ଓ କମ୍ପନ ସହି ତ ଆପଣା ଆପଣା ପରି ତ୍ରାଣ ସାଧନ କର → ଈଶ୍ୱର ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ ଇଚ୍ଛା କରି ବାକୁ  ଓ କାର୍ଯ୍ୟ  କରି ବାକୁ  ପ୍ରବର୍ତ୍ତା ଉଛନ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଭି ତରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି , ତାହା ତୁ ମେ ବାହାରେ ପ୍ରକାଶ କର, ଏବଂ ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ କହେ କାଟେର୍ଗାଜୋମାଇ (G2716, ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା)
ଅର୍ଥ ଏକ ବି ଷୟକୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନେଇଯିବା। ପରିତ୍ରା ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ, ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱା ରା ଦିଆଯାଇଛି , ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ଅର୍ଥ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଯୋଗ୍ୟ ଅନୁଗ୍ରହ। ଏହି  କାର୍ଯ୍ୟ ଦାନକୁ
ଅର୍ଜନ କରେ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ତାହାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନେଇଯାଏ, ଯେପରି ଏକ ପୂର୍ବ ରୁ  ଦିଆଯାଇଥିବା ବୀଜ ତଥାପି  ରୋପଣ, ଜଳସେଚନ ଓ ଫସଲ ସମୟରେ ସଂଗ୍ର ହ ହେବାକୁ
ପଡ଼େ।)

D. ରୋମୀୟ 6:11 ସେହି  ପ୍ରକାରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମଧ୍ୟ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ପାପ ପ୍ରତି  ମୃ ତ, କି ନ୍ତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାରେ ଥାଇ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତି
ଜୀବି ତ ବୋଲି  ଗଣନା କର। [G3049 logizomai ⚑]
ସେହି  ପ୍ରକାରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମଧ୍ୟ ଆପଣା ଆପଣାକୁ  ପାପ ପ୍ରତି  ମୃ ତ → କି ନ୍ତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ସହଭାଗି ତାରେ ଥାଇ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତି  ଜୀବି ତ ବୋଲି  ଗଣନା କର.

E. ଲୂ କ 8:15 ଆଉ, ଉତ୍ତମ ଭୂ ମିରେ ଯାହା ପଡ଼ି ଲା, ତାହା ଏପରି ଲୋକେ, ଆଉ, ଯେଉଁମାନେ ଉତ୍ତମ ଓ ସରଳ ହୃଦୟରେ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ତାହା ଧରି
ରଖନ୍ତି  ଏବଂ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ସହକାରେ ଫଳ ଫଳନ୍ତି ।” [G2722 katecho ⚑]
ଏକ ସାଧୁ  ଏବଂ ଉତ୍ତମ ହୃଦୟ + ବଚନ ଶୁ ଣି , ତାହା ଧରି  ରଖେ → ସହି ଷ୍ଣୁ ତାରେ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ।

F. ଗୀତସଂହିତା 1:2 ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ରେ ଯାହାର ଆମୋଦ ଥାଏ ଓ ଯେ ଦିବାରାତ୍ର ତାହାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା  ଧ୍ୟାନ କରେ, ସେ ଧନ୍ୟ।
[H1897 hagah ⚑] (3) ଯେଉଁ ବୃକ୍ଷ ଜଳସ୍ରୋତ ନି କଟରେ ରୋପି ତ, ଯେ ସ୍ୱସମୟରେ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ, ଯାହାର ପତ୍ର ହିଁ  ମଳି ନ ହୁଏ ନାହିଁ ,
ଏପରି ବୃକ୍ଷ ସଦୃଶ ସେ ହେବ; ପୁଣି, ସେ ଯାହା କରେ, ତାହା ସଫଳ ହେବ।
ତାହାର ଆନନ୍ଦ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ + ସେ ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଦି ବାରାତ୍ର ଧ୍ୟାନ କରେ → ଜଳଧାରା ନି କଟରେ ରୋପି ତ ବୃ କ୍ଷ ପରି ।

ହିଁ



G. ଯିହୋଶୂୟ 1:8 ଏହି  ବ୍ୟବସ୍ଥା -ପୁସ୍ତକ ତୁମ୍ଭ ମୁଖରୁ  ବି ଚଳି ତ ନ ହେଉ, ମାତ୍ର ତୁ ମ୍ଭେ ତହିଁ ର ଲେଖାନୁସାରେ ମାନି ବାକୁ ଓ କରିବାକୁ ଦିବାରାତ୍ର ତାହା
ଧ୍ୟାନ କର; ତାହା କଲେ, ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପଥ ସଫଳ କରିବ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ କୁଶଳ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବ। [H1897 hagah ⚑]
ଏହି  ବ୍ୟବସ୍ଥା ପୁ ସ୍ତକ ତୁ ମ୍ଭ ମୁ ଖରୁ  ଦୂ ର ନ ହେଉ + ଦି ବାରାତ୍ର ତାହା ଧ୍ୟାନ କର → ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପଥ ସଫଳ କରି ବ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯିହୋଶୂୟଙ୍କୁ  ଈଶ୍ୱର କହି ଥିଲେ, ଏହି  ପୁସ୍ତକରେ ଦିନ ରାତି  ଧ୍ୟାନ କର, ଏବଂ ଗୀତସଂହି ତାରେ କୁହାଯାଇଛି  ଯେ ଯେଉଁ ଧନ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ ଦିନ
ରାତି  ଧ୍ୟାନ କରେ, ସେ ଜଳସ୍ରୋତ ନି କଟରେ ରୋପି ତ ବୃକ୍ଷ ପରି ଅଟେ। ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ୍ କହେ ହାଗା (H1897, ଧ୍ୟାନ କରିବା) ଅର୍ଥ ମୁର୍ମର କରିବା, ଧୀରେ କହି ବା। ତେଣୁ ଏହି
ବାକ୍ୟ କେବଳ ଆଖିରେ ପଢ଼ାଯାଏ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ମୁଖରେ ରଖାଯାଏ, ସକାଳ ଓ ସନ୍ଧ୍ୟାରେ, ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କଠାରେ ମୂଳ ବାହାରେ।)

H. ୧ ଯୋହନ 1:7 କି ନ୍ତୁ ସେ ଯେପରି ଜ୍ୟୋତି ର୍ନି ବାସୀ, ଆମ୍ଭେମାନେ ଯଦି ସେହି ପରି ଜ୍ୟୋତିଃ ରେ ଆଚରଣ କରୁ , ତେବେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର
ସହଭାଗିତା ଅଛି , ପୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସମସ୍ତ ପାପରୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପରିଷ୍କାର କରେ। [G2511 katharizo ⚑]
ଯେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଆଲୋକରେ ଚାଲୁ , ଯେପରି  ସେ ଆଲୋକରେ ଅଛନ୍ତି  → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର ସହି ତ ସହଭାଗି ତା ଅଛି  + ତାହାଙ୍କ ପୁ ତ୍ର ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ପାପରୁ  ଶୁ ଚି  କରେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭି ତ୍ତି ମୂଳ ଦେଖାଇଥିଲା ଯେ ରକ୍ତ ଦ୍ୱା ର ନି କଟରେ ପାପୀକୁ ଧୋଇଥାଏ। ଏଠାରେ ସେହି  ସମାନ ରକ୍ତ ପଥିକକୁ ପଥ ଚାଲି ବା ସମୟରେ ଶୁଦ୍ଧ
ରଖେ। ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଆଲୋକରେ ଚାଲେ, ସେ ରକ୍ତର ପହଞ୍ଚରୁ  ବାହାରକୁ ଚାଲି  ଯାଏ ନାହିଁ ।)

I. ଏବ୍ରୀ 10:24 ପୁ ଣି, ପ୍ରେ ମ ଓ ସତ୍‍କ୍ରି ୟାରେ ପ୍ରବର୍ତ୍ତା ଇବା ନି ମନ୍ତେ ପରସ୍ପର ବି ଷୟରେ ମନୋଯୋଗ କରୁ  [G3870 parakaleo ⚑]
[G1997 episunagoge ⚑] (25) ଆଉ କେହି  କେହି  ଯେପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀ ଉପାସନା ପରିତ୍ୟାଗ କରିଥାଆନ୍ତି , ଆମ୍ଭେମାନେ ସେପରି ନ
କରୁ ; ବରଂ ପରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ କରିବା, ବି ଶେଷ ଭାବରେ ଯେତେବେଳେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଆଗମନର ଦିନ ନି କଟବର୍ତ୍ତୀ ହୋଇ ଆସୁଅଛି  ବୋଲି
ଦେଖୁଅଛ।
ଆସ, ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରେମ ଓ ସତ୍କର୍ମ  କରି ବାକୁ  ପରସ୍ପରକୁ  ଉତ୍ସାହି ତ କରି ବା ପାଇଁ  ପରସ୍ପରକୁ  ବି ଚାର କରୁ  + ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକତ୍ର ସମାବେଶ ପରି ତ୍ୟାଗ ନ କରୁ  →
ଯେତେ ଅଧି କ ତୁ ମେମାନେ ସେହି  ଦି ନ ନି କଟବର୍ତ୍ତୀ  ହେଉଥି ବାର ଦେଖୁ ଛ, ସେତେ ଅଧି କ।

J. ୨ ପିତର 3:18 ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ। ବର୍ତ୍ତମାନ ଓ ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୌରବ
ତାହାଙ୍କର, ଆମେନ୍‍। [G837 auxano ⚑]
ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁ ଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନରେ ବୃ ଦ୍ଧି  ପାଅ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଚାଲି ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଏକ ସରଳ ଆକୃତି  ଅଛି , ଗ୍ରହଣ କର ଏବଂ ଚାଲ, ଶୁଣ ଏବଂ ରକ୍ଷା କର, ଦିନ ଓ ରାତି  ଚି ନ୍ତା କର, ଆଲୋକରେ ରୁ ହ,
ଭାଇମାନଙ୍କ ସହି ତ ରୁ ହ, ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ। ଯେଉଁ ଶିଶୁ ପ୍ରତି ଦିନ ଖାଏ ଏବଂ ପ୍ରତି ଦିନ ଚାଲେ, ସେ ଶିଶୁ ହୋଇ ରହେ ନାହିଁ । ବର୍ତ୍ତମାନ ଚାଲି ବା ଦୃଢ଼ ହୋଇଯାଇଛି , ଏବଂ ଏହା
ଦୌଡ଼ି ବାର ସମୟ।)

III. ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବା — ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈ ନ୍ୟଦଳର ଏକ ସୈ ନି କ ପରି  ସମର୍ପି ତ ହୁଅ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ବର୍ତ୍ତମାନ ଚାଲି ବା ଏକ ଦୌଡ଼ ହୋଇଯାଏ, ଏବଂ ଦୌଡ଼ ଏକ ଯୁ ଦ୍ଧ ହୋଇଯାଏ। ପରିତ୍ରା ଣର ଆଶା ସୈନି କର ମସ୍ତକରେ ଥିବା ଟୋପର, ଏବଂ
ଆଲୋକର ସାଞ୍ଜୋଆ ତାହାର ଆଗାମୀ ଦିନ ପାଇଁ ପୋଷାକ। ସୈନି କ ଯୁଦ୍ଧ କରେ ଏବଂ ସମର୍ପଣ କରେ, ଏବଂ ପରମେଶ୍ୱର ପରିତ୍ରା ଣ କରନ୍ତି ।)

A. ରୋମୀୟ 13:11 ପୁ ଣି, ଏବେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନି ଦ୍ରା ରୁ  ଜାଗ୍ରତ ହେବାର ସମୟ ଯେ ଉପସ୍ଥି ତ, ଏହା ଜାଣି ଏହି ସବୁ କର; କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସ
କରିବାର ଦିନଠାରୁ  ବର୍ତ୍ତମାନ ପରିତ୍ରା ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକ ସନ୍ନି କଟ। [G3696 hoplon ⚑] [G4991 soteria ⚑] (12) ରାତ୍ରି   ପାହାନ୍ତା
ହେଉଅଛି , ଦିବସ ସନ୍ନି କଟ; ଅତଏବ ଆସ, ଆମ୍ଭେମାନେ ଅନ୍ଧକାରର କର୍ମସବୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଆଲୋକର ସଜ୍ଜା ପରିଧାନ କରୁ ।
ଏବେ ନି ଦ୍ରାରୁ  ଉଠି ବାର ଉଚ୍ଚ ସମୟ ଅଟେ + ଏବେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ତ୍ରାଣ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ବା ସମୟ ଅପେକ୍ଷା ନି କଟତର ଅଟେ → ଅନ୍ଧକାରର କାର୍ଯ୍ୟ  ପରି ତ୍ୟାଗ କର +
ଆଲୋକର ସାଜପାଜ ପି ନ୍ଧ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପାଉଲ ଏକ ସୈନି କ ପୂର୍ବ ରୁ  ଦିନ ପାହି ଲାବେଳେ ଧାବକକୁ ଜଗାଉଛନ୍ତି , ଏବଂ ସେ ଉଠିବାର କାରଣ ଦେଉଛନ୍ତି : ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିତ୍ରା ଣ
ବର୍ତ୍ତମାନ ଆମେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିବା ସମୟଠାରୁ  ଅଧିକ ନି କଟ ହୋଇଆସି ଛି । ଏହି  ପଦରେ ପରିତ୍ରା ଣ ବି ଶ୍ୱାସୀର ପଛରେ ନାହିଁ  ବରଂ ଆଗରେ ଅଛି , ପ୍ରତି  ପାଦବି ଡ଼ ସହି ତ ଅଧିକ
ନି କଟ ହେଉଛି । ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି  ଅଧିକ ଦୃଢ଼ତାରେ ଦୌଡ଼େ ଯେତେବେଳେ ଦୌଡ଼ର ଶେଷ ଦୃଷ୍ଟି  ଗୋଚର ହୁଏ।)

B. ୧ ଥେସଲନୀକୀୟ 5:8 କି ନ୍ତୁ ଆସ, ଆମ୍ଭେମାନେ ଦିବସର ସନ୍ତାନ ହେବାରୁ  ବି ଶ୍ୱାସ ଓ ପ୍ରେମରୂ ପ ଊରସ୍ତ୍ରାଣ ପରିଧାନ କରି, ପରିତ୍ରା ଣର ଭରସା
ରୂ ପ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ ମସ୍ତକରେ ଦେଇ ସଚେତନ ରହି ଥାଉ। [G4991 soteria ⚑] [G4030 perikephalaia ⚑] (9) କାରଣ ଈଶ୍ବର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ
କ୍ରୋ ଧର ପାତ୍ର ହେବା ନି ମନ୍ତେ ନି ରୂ ପଣ ନ କରି ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ନି ମନ୍ତେ ନି ରୂ ପଣ କରିଅଛନ୍ତି ।
ସୁ ସ୍ଥ ମନ ରଖ + ବି ଶ୍ୱାସ ଓ ପ୍ରେମର ବକ୍ଷପଟା ପି ନ୍ଧ + ପରି ତ୍ରାଣର ଭରସାକୁ  ଟୋପି  ରୂ ପେ ପି ନ୍ଧ → ପରମେଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  କ୍ରୋଧ ପାଇଁ  ନି ଯୁ କ୍ତ କରି  ନାହାନ୍ତି , ମାତ୍ର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପରି ତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ପାଇଁ  ନି ଯୁ କ୍ତ କରି ଅଛନ୍ତି ।

C. ୧ ପିତର 5:8 ସଚେତନ ହୋଇ ଜାଗ୍ରତ ରୁ ହ। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ପକ୍ଷ ଶୟତାନ ସିଂ ହପ୍ରାୟ ଗର୍ଜ୍ଜନ କରି କାହାକୁ ଗ୍ରାସି ବ, ଏହା ଖୋଜି  ବୁଲୁଅଛି ;
[G436 anthistemi ⚑] [G1127 gregoreo ⚑] (9) ବି ଶ୍ୱାସରେ ସ୍ଥି ର ରହି  ତାହାର ପ୍ରତି ରୋଧ କର, ପୁଣି, ଏହା ଜାଣ ଯେ, ଜଗତରେ
ଥିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଏହି  ପ୍ରକାର ଦୁଃ ଖଭୋଗ ଘଟୁ ଅଛି ।
ସଚେତ ହୁଅ, ଜାଗ୍ରତ ହୁଅ + ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ବି ପକ୍ଷ ଶୟତାନ ଗର୍ଜ ନକାରୀ ସିଂ ହ ପରି  ଭ୍ରମଣ କରେ → ତାହାକୁ  ବି ଶ୍ୱାସରେ ଦୃ ଢ଼ ହୋଇ ପ୍ରତି ରୋଧ କର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପାଉଲ କହନ୍ତି , ସଚେତ ହୁଅ, ଏବଂ ସାଞ୍ଜୋଆ ପି ନ୍ଧ। ପି ତର କହନ୍ତି , ସଚେତ ହୁଅ, ଜାଗ୍ରତ ରୁ ହ, କାରଣ ଶତ୍ରୁ  ଶିକାର କରୁ ଛି । ଏକ ସିଂ ହ
ଶୋଇଥିବା ପ୍ରାଣୀକୁ ଶିକାର କରେ, ତେଣୁ ଯେଉଁ ସୈନି କ ଜାଗ୍ରତ ରହି  ବି ଶ୍ୱାସରେ ଦୃଢ଼ ହୋଇ ପ୍ରତି ରୋଧ କରେ, ସେ ସହଜ ଶିକାର ନୁ ହେଁ ।)

D. ୨ ତୀମଥି 1:8 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବି ଷୟରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେବା ପାଇଁ କି ଅବା ତାହାଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ବନ୍ଦୀ ଯେ ମୁଁ , ମୋ ବି ଷୟରେ ଲଜ୍ଜି ତ ହୁଅ
ନାହିଁ , ବରଂ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଅନୁସାରେ ସୁସମାଚାର ନି ମନ୍ତେ ମୋ ସହି ତ କ୍ଲେଶ ସହ୍ୟ କର; [G2821 klesis ⚑] [G4982 sozo ⚑] (9) ସେ



ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପରିତ୍ରା ଣ କରିଅଛନ୍ତି  ଓ ପବି ତ୍ର ଆହ୍ୱାନରେ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନ୍ତି ; ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ମ ଅନୁସାରେ ସେ ତାହା କରି ନାହାନ୍ତି , ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ନି ଜ
ସଂକଳ୍ପ ଓ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାରେ କରିଅଛନ୍ତି ; ସେହି  ଅନୁଗ୍ରହ ଜଗତର ସୃଷ୍ଟି   ପୂର୍ବେ  ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଦିଆଯାଇଥିଲା
ତୁ ମେ ସୁ ସମାଚାରର କ୍ଲେ ଶରେ ଅଂଶୀ ହୁଅ → ଯେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପରି ତ୍ରାଣ କରି ଲେ ଓ ଏକ ପବି ତ୍ର ଆହ୍ୱାନରେ ଆହ୍ୱାନ କଲେ + ତାହାଙ୍କର ନି ଜ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଅନୁ ଗ୍ରହ
ଅନୁ ସାରେ।

E. ରୋମୀୟ 1:16 କାରଣ ମୁଁ  ସୁସମାଚାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲଜ୍ଜାବୋଧ କରେ ନାହିଁ , ଯେଣୁ ତାହା ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ
ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଅଟେ, ପ୍ରଥମତଃ ଯିହୁଦୀ ପକ୍ଷରେ, ଆଉ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍‍ ପକ୍ଷରେ। [G4991 soteria ⚑] [G1411 dunamis ⚑]
କାରଣ ମୁଁ  ସୁ ସମାଚାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲଜ୍ଜାବୋଧ କରେ ନାହିଁ  → ଯେଣୁ  ତାହା ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ପରି ତ୍ରାଣ ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଅଟେ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ସେନାରେ ସୈନି କର ଅସ୍ତ୍ର ଲୁହା ନୁ ହେଁ  ବରଂ ସୁସମାଚାର ନି ଜେ, "ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକ୍ତି "। ପାଉଲ ଦୁଇଥର କୁହନ୍ତି  ଯେ ସେ
ଲଜ୍ଜି ତ ନୁହନ୍ତି , ନା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବି ଷୟରେ, ନା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ବି ଷୟରେ। ସୁ ସମାଚାରକୁ ଖୋଲାଖୋଲି ଭାବେ ବହନ କର, କାରଣ ସୁସମାଚାର ହିଁ  ପଥରେ
ଥିବା ପରବର୍ତ୍ତୀ ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଖରେ ପରିତ୍ରା ଣ ପହଞ୍ଚିବାର ମାଧ୍ୟମ।)

F. ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 14:13 ତହୁଁ   ମୋଶା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଭୟ କର ନାହିଁ , ସୁସ୍ଥି ର ହୁଅ; ସଦାପ୍ରଭୁ  ଆଜି  କି ପରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର
କରିବେ, ତାହା ଦେଖ; ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆଜି  ଯେପରି ମିସରୀୟମାନଙ୍କୁ  ଦେଖୁଅଛ, ସେପରି ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଆଉ କେବେ ଦେଖିବ ନାହିଁ ।
[H3444 yeshuwah ⚑] [H3320 yatsab ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଭୟ କର ନାହିଁ , ସୁ ସ୍ଥି ର ହୁଅ; ସଦାପ୍ରଭୁ  ଆଜି  କି ପରି  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କରି ବେ.

G. ଦ୍ୱିତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 20:17 ଏ ଯୁଦ୍ଧରେ ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ହେବ ନାହଁ ; ହେ ଯିହୁଦା ଓ ଯିରୂ ଶାଲମ, ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ସଜାଅ,
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସୁ ସ୍ଥି ର ହୁଅ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବର୍ତ୍ତୀ ସଦାପ୍ରଭୁ  କି ପରି ଉଦ୍ଧାର କରିବେ, ତାହା ଦେଖ;’ ଭୟ କର ନାହିଁ , କି  ନି ରାଶ ହୁଅ ନାହିଁ ; କାଲି
ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କୂ ଳରେ ଯାଅ; କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହବର୍ତ୍ତୀ ଅଛନ୍ତି ।” [H3444 yeshuwah ⚑]
ଏହି  ଯୁ ଦ୍ଧରେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଲଢ଼ି ବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ  + ସ୍ଥି ର ହୋଇ ଠି ଆ ହୁଅ, ଏବଂ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହି ତ ଥି ବା ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପରି ତ୍ରାଣ ଦେଖ + ଭୟ କର ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସମୁଦ୍ର ନି କଟରେ ମୋଶା କହନ୍ତି , "ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରୁ ହ, ଏବଂ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପରିତ୍ରା ଣ ଦେଖ", ଏବଂ ତି ନି  ସେନା ସମ୍ମୁଖରେ ଯିହୁଦାର ରାଜା
ସେହି  ସମାନ ଆଦେଶ ଶୁଣନ୍ତି । ଦୁଇ ଦୃଶ୍ୟରେ ମଧ୍ୟ ଲୋକମାନେ ତଥାପି  ଅଗ୍ରସର ହେବାକୁ ପଡ଼ି ଥିଲେ, ମାତ୍ର ପରିତ୍ରା ଣ ସ୍ୱୟଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟ ଥିଲା, ଖଣ୍ଡାର କାର୍ଯ୍ୟ ନୁ ହେଁ ।
ସେଥିପାଇଁ ଏହି  ଶବ୍ଦ ପରିତ୍ରା ଣ, ମଜୁରୀ ନୁ ହେଁ ।)

H. ଏବ୍ରୀ 10:38 ପୁ ଣି, “ଆମ୍ଭର ଧାର୍ମିକ ବ୍ୟକ୍ତି  ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱା ରା ବଞ୍ଚିବ, କି ନ୍ତୁ ଯଦି କେହି  ପଶ୍ଚାତ୍‍ପଦ ହୁଏ, ତାହାହେଲେ ଆମ୍ଭର ଆତ୍ମା ତାହାଠାରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ
ନୁ ହେଁ ।” [G4047 peripoiesis ⚑] [G5288 hupostello ⚑] (39) ମାତ୍ର ଯେଉଁମାନେ ବି ନାଶ ନି ମନ୍ତେ ପଶ୍ଚାତ୍‍ପଦ ହୁଅନ୍ତି , ଆମ୍ଭେମାନେ
ସେମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ନୋହୁଁ  , କି ନ୍ତୁ ଯେଉଁମାନେ ଆତ୍ମାର ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ ବି ଶ୍ୱାସ କରନ୍ତି , ଆମ୍ଭେମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ଅଟୁ ।
ଧର୍ମୀ ୟ ବ୍ୟକ୍ତି  ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱାରା ଜୀବି ତ ହେବ + ଯେବେ କେହି  ପଛକୁ  ହଟି ଯାଏ, ମୋ ପ୍ରାଣ ତାହା ଠାରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହେବ ନାହିଁ  → ଆମ୍ଭେମାନେ ବି ନାଶ ପାଇଁ  ପଛକୁ
ହଟି ଯାଉଥି ବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ନାହୁଁ , ମାତ୍ର ପ୍ରାଣର ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇଁ  ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥି ବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଅଛୁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏକ ସୈନି କର ଗୋଟି ଏ ଦିଗ ଥାଏ, ଆଗକୁ। ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ କୁହନ୍ତି  ହୁପୋସ୍ଟେ ଲୋ (G5288, ପଛକୁ ହଟି ବା) ଅର୍ଥ ସଙ୍କୁଚି ତ ହେବା, ପଛକୁ ଫେରିବା।
ଏବ୍ରୀ ପତ୍ର କେବଳ ଦୁଇ ଦଳକୁ ମୟଦାନରେ ରଖେ, ତେଣୁ ପ୍ରତି ଦିନ ସକାଳେ ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହି ତ "ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ" ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ସ୍ଥା ନ ନି ଅନ୍ତୁ ।)

I. ଲୂ କ 9:23 ସେତେବେଳେ ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “କେହି  ଯେବେ ମୋହର ପଛରେ ଚାଲି ବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ, ତେବେ ସେ ଆପଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ ,
ପୁ ଣି, ପ୍ରତି ଦିନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଘେନି  ମୋହର ଅନୁଗମନ କରୁ । [G4716 stauros ⚑]
ତେବେ ସେ ଆପଣାକୁ  ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ , ପୁ ଣି , ପ୍ରତି ଦି ନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଘେନି  ମୋହର ଅନୁ ଗମନ କରୁ .

J. ଲୂ କ 14:28 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  କି ଏ ପ୍ରହରୀ-ଗୃହ ତି ଆରି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା ପାଇଁ ତାହାର ଅର୍ଥବଳ ଅଛି  କି  ନାହିଁ ,
ଏହା ପ୍ର ଥମେ ବସି  ବ୍ୟୟହି ସାବ ଦେଖିବ ନାହିଁ ? [G1615 ekteleo ⚑] [G5585 psephizo ⚑] (29) କାଳେ ସେ ମୂଳଦୁଆ ପଥର ବସାଇ
ଶେଷ କରି ନ ପାରିଲେ, ଯେତେ ଲୋକ ତାହା ଦେଖିବେ, ସମସ୍ତେ ତାହାକୁ ପରିହାସ କରି କହି ବାକୁ ଲାଗିବେ (30) ଏ ଲୋକଟା ତି ଆରି କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ
କରି ଶେଷ କରିପାରିଲା ନାହିଁ ।
ପ୍ରଥମେ ବସି  ବ୍ୟୟର ହି ସାବ କରେ ନାହିଁ , ଯେ ତାହା ସମାପ୍ତ କରି ବାକୁ  ତାହାର ପାଖରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଛି  କି  ନାହିଁ ? → ଏହି  ଲୋକ ନି ର୍ମା ଣ କରି ବାକୁ  ଆରମ୍ଭ କଲା, ମାତ୍ର
ସମାପ୍ତ କରି ବାକୁ  ସକ୍ଷମ ହେଲା ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରଭୁ  ପ୍ରତି ଦିନ ସମଗ୍ର ଜୀବନ ମାଗନ୍ତି , ଏବଂ ସେ କହନ୍ତି  ନି ର୍ମାଣ ପୂର୍ବ ରୁ  ସେହି  ମୂଲ୍ୟ ଗଣନା କର। ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଅଧା ନି ର୍ମିତ ଏକ ଗଡ଼
ଉପହାସ ଆଣିଥାଏ, ଆଶ୍ରୟ ନୁ ହେଁ । ମୂଲ୍ୟ ଗଣନା କର, ପ୍ରତି ଦିନ କ୍ରୁ ଶ ବହନ କର, ଏବଂ ସେହି  ନି ର୍ମାତା ହୁଅ ଯିଏ ସମାପ୍ତ କରେ।)

K. ପ୍ରକାଶିତ 12:11 ଆଉ ସେମାନେ ମେଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ, ଓ ଆପଣା ଆପଣା ସାକ୍ଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱା ରା ତାହାକୁ ଜୟ କରିଅଛନ୍ତି , ପୁଣି, ସେମାନେ ମୃତ୍ୟୁ
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆପଣା ଆପଣା ପ୍ରା ଣକୁ ପ୍ରି ୟ ଜ୍ଞାନ କରି ନ ଥିଲେ। [G3528 nikao ⚑]
ଆଉ ସେମାନେ ମେଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ, ଓ ଆପଣା ଆପଣା ସାକ୍ଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱାରା ତାହାକୁ  ଜୟ କରି ଅଛନ୍ତି , ପୁ ଣି  + ସେମାନେ ମୃ ତ୍ୟୁ  ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଆପଣା ଆପଣା ପ୍ରାଣକୁ
ପ୍ରି ୟ ଜ୍ଞାନ କରି  ନ ଥି ଲେ.

L. ଯିହୁଦା 1:20 କି ନ୍ତୁ , ହେ ପ୍ରି ୟମାନେ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଅତି  ପବି ତ୍ର ବି ଶ୍ୱାସ ଉପରେ ଧର୍ମ ଜୀବନରୂ ପ ଗୃହ ନି ର୍ମାଣ କର, ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା
କର [G5083 tereo ⚑] (21) ପୁଣି, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟାର ଅପେକ୍ଷା କରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ
ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ସ୍ଥି ର କରି ରଖ।
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ମହାପବି ତ୍ର ବି ଶ୍ୱାସରେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ଗାନ୍ଥି  ତୋଳୁ ଣୁ  + ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାରେ ପ୍ରାର୍ଥ ନା କରୁ ଣୁ  → ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ରକ୍ଷା କରି , ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟାର ଅପେକ୍ଷାରେ ରୁ ହନ୍ତୁ।

ସୈ



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସୈନି କର ଆଦେଶଗୁଡ଼ି କୁ ଏକାଠି ସଂଗ୍ରହ କରନ୍ତୁ : ସଚେତ ରୁ ହ, ପରିତ୍ରା ଣର ଆଶାକୁ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ ସ୍ୱରୂ ପେ ପି ନ୍ଧ, ଜାଗ୍ରତ ରୁ ହ, ଲଜ୍ଜା ନ କରି
ସୁସମାଚାର ବହନ କର, ପଛକୁ ନ ହଟ, ଏବଂ ପ୍ରତି ଦିନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଉଠାଅ। ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେଷ ବୋଲି  ଡକାଯାଉଥିବା ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱା ରା ପରାସ୍ତ କରି ବି ଜୟୀ ହୁଅ, ଏବଂ
ଆପଣା ଜୀବନଠାରୁ  ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କୁ  ଅଧିକ ପ୍ରେମ କର। ଦୌଡ଼ ସୀମା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚାଲି ଥାଏ, ଏବଂ ସେହି  ସୀମା ଏବେ ପାଖରେ ଅଛି ।)

IV. ଶେଷ ସୀମା — ଏକ ଅନନ୍ତ ପରି ତ୍ରାଣ, ଏବଂ ଜୀବନ ମୁ କୁ ଟ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୌଡ଼ର ଏକ ସମାପ୍ତି  ଅଛି , ଏବଂ ଏହି  ସମାପ୍ତି  ଏକ କାନ୍ଥ ନୁ ହେଁ  ବରଂ ଏକ ମୁକୁଟ, ଏକ ସିଂ ହାସନ, ଏବଂ ଏକ ମହାଜନତା।
ପରିତ୍ରା ଣ ଦ୍ୱା ର ନି କଟରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା, ତା'ପରେ ଏହା ଦିନକୁ ଦିନ ଚାଲି ଲା, ତା'ପରେ ଏହା ଜଣେ ସୈନି କ ପରି ଯୁ ଦ୍ଧ କଲା। ବର୍ତ୍ତମାନ ଏହା ସମାପ୍ତ ହୋଇଛି , ଏବଂ
ସେହି  ସମାପ୍ତି ର ଏକ ନାମ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଅଛି : "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସର ପରିଣାମ, ଅର୍ଥାତ୍ ଆତ୍ମାର ପରିତ୍ରା ଣ"।)

A. ମାଥିଉ 24:13 ମାତ୍ର ଯେ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରି ରହି ବ, ସେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବ। [G5056 telos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
ମାତ୍ର ଯେ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଧୈ ର୍ଯ୍ୟ  ଧରି  ରହି ବ → ସେ ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହା ଭି ତ୍ତି ରୁ  ବହନ କରାଯାଇଥିବା ତୃତୀୟ ପଦ, ଏବଂ ତି ନି ଟି  ମଧ୍ୟରେ ସବୁଠାରୁ  ଛୋଟ। ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ କହନ୍ତି  ଟେଲୋସ୍ (G5056, ଶେଷ) ଅର୍ଥ
ଲକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥଳ, ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ। ପି ତର ଦୁଇ ପଦ ପରେ ସେହି  ସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି , ଏବଂ ସେ ଆମକୁ କହନ୍ତି  ଶେଷ କ'ଣ।)

B. ଏବ୍ରୀ 9:27 ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ଯେପରି ଥରେ ମାତ୍ର ମୃତ୍ୟୁ  [G4991 soteria ⚑] (28) ଆଉ, ତାହା ପରେ ବି ଚାର ନି ରୂ ପି ତ ଅଛି ,
ସେହି ପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ଅନେକଙ୍କ ପାପ ବହନ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଥରେ ମାତ୍ର ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ହେଲେ, କି ନ୍ତୁ ଦ୍ୱିତୀୟ ଥର ପାପ ସକାଶେ ନୁ ହେଁ , ବରଂ
ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାରେ ଅଛନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ ଦର୍ଶନ ଦେବେ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଥର ଅନେକଙ୍କର ପାପ ବହନ କରି ବା ପାଇଁ  ଉତ୍ସର୍ଗୀ କୃ ତ ହେଲେ → ଯେଉଁ ମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ସେ ପାପ ବି ନା ଦ୍ୱି ତୀୟ ଥର
ପରି ତ୍ରାଣ ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରକାଶି ତ ହେବେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରଥମେ ଆସି ଥିବା ସମୟରେ ପାପ ବହନ କଲେ। ସେ ଦ୍ୱିତୀୟ ଥର ଆସି ଲାବେଳେ, "ତାହାଙ୍କୁ  ଅନାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ" ପାଇଁ
ପରିତ୍ରା ଣ ଘରକୁ ଆଣିବେ। ଏହି  ଦୌଡ଼ର ଅନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ପ୍ରକାଶ ଅଟେ, ତେଣୁ କ୍ର ମ ହେଉଛି  ଜାଗ୍ରତ ରୁ ହ, ଅନାଅ, ଓ ସହ୍ୟ କର।)

C. ୧ ପିତର 1:8 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ନ ଦେଖି ପ୍ରେମ କରୁ ଅଛ, ପୁଣି, ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ନ ଦେଖିଲେ ହେଁ  ତାହାଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଅକଥନୀୟ ଓ
ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଆନନ୍ଦରେ [G4991 soteria ⚑] [G5056 telos ⚑] (9) ଆନନ୍ଦି ତ ହୋଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସର ଫଳ ଯେ ଆତ୍ମାର ପରିତ୍ରା ଣ,
ତାହା ପାଉଅଛ। ଭାବବାଦୀମାନେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ନି ରୂ ପି ତ ଅନୁଗ୍ରହ ବି ଷୟରେ ଭାବବାଣୀ ପ୍ରକାଶ କଲେ
ଯାହାଙ୍କୁ  ନ ଦେଖି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରେମ କରୁ ଅଛ + ଏବେ ମଧ୍ୟ ନ ଦେଖି  ବି ଶ୍ୱାସ କରି  ଅକଥନୀୟ ଓ ଗୌରବଯୁ କ୍ତ ଆନନ୍ଦରେ ଆନନ୍ଦି ତ ହେଉଅଛ → ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବି ଶ୍ୱାସର ପରି ଣାମ ସ୍ୱରୂ ପ, ଅର୍ଥା ତ୍  ଆପଣା ଆପଣା ଆତ୍ମାର ପରି ତ୍ରାଣ ପାଉଅଛ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଟ୍ୟାଗ୍ G5056 ଦେଖନ୍ତୁ । ମାଥିଉ ୨୪:୧୩ ରେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯେଉଁ ଅନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହି ଥାଏ ଓ ଏହି  ପଦରେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯେଉଁ ଅନ୍ତ
ପାଇଥାଏ, ସେ ଦୁଇଟି  ଏକ ହିଁ  ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ। ଅନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କର, ଏବଂ ତୁମ ହାତରେ ରଖାଯାଇଥିବା ଅନ୍ତ ତୁମ ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ ଅଟେ।)

D. ଯାକୁ ବ 1:12 ଯେଉଁ ଲୋକ ପରୀକ୍ଷା ସହ୍ୟ କରେ, ସେ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପ୍ରଭୁ  ଆପଣା ପ୍ରେମ କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଯେଉଁ ଜୀବନରୂ ପ ମୁକୁଟ
ଦେବାକୁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରିଅଛନ୍ତି , ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ହେଲା ଉତ୍ତାରେ ସେହି  ଲୋକ ସେହି  ମୁକୁଟ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବ। [G4735 stephanos ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
ଯେ ପରୀକ୍ଷାରେ ଧୈ ର୍ଯ୍ୟ  ଧରେ, ସେ ଧନ୍ୟ → ସେ ଜୀବନ ମୁ କୁ ଟ ପାଇବ, ଯାହା ପ୍ରଭୁ  ଆପଣାକୁ  ପ୍ରେମ କରୁ ଥି ବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରି ଅଛନ୍ତି ।

E. ପ୍ରେରିତ 20:24 କି ନ୍ତୁ ମୁଁ  ଯେପରି ମୋହର ନି ରୂ ପି ତ ପଥର ଶେଷ ଯାଏ ଦୌଡ଼ି  ପାରେ, ଆଉ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ପକ୍ଷରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦେବା ନି ମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ  ଯେଉଁ ସେବାର କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଅଛି , ତାହା ଯେପରି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିପାରେ, ଏଥିପାଇଁ ମୁଁ  ଆପଣା ପ୍ରାଣକୁ ପ୍ରି ୟ ଜ୍ଞାନ ନ କରି ତାହା
ଛୋଟ ମନେ କରୁ ଅଛି । [G1408 dromos ⚑] [G5048 teleioo ⚑]
ଏହି  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ମୋତେ ବି ଚଳି ତ କରେ ନାହିଁ , ମୁଁ  ମୋ ଜୀବନକୁ  ମଧ୍ୟ ମୋ ପାଇଁ  ପ୍ରି ୟ ମାନେ ନାହିଁ  → ଯେପରି  ମୁଁ  ଆନନ୍ଦରେ ମୋର ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ କରି ପାରେ +
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁ ଗ୍ରହର ସୁ ସମାଚାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେବା ପାଇଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦେଖନ୍ତୁ ଜଣେ ସମାପ୍ତକାରୀ କି ପରି କହନ୍ତି । ପାଉଲ ନି ଜ ପଥ କେବଳ ବଞ୍ଚିବା ପାଇଁ ନାହିଁ  ବରଂ ଆନନ୍ଦରେ ସମାପ୍ତ କରିବାକୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ।
ପଥର ଅନ୍ତି ମ ଭାଗ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଚାରର ପଥ ଅଟେ, ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେବା ପାଇଁ ।)

F. ପ୍ରେରିତ 20:32 ମୁଁ  ଏବେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବାକ୍ୟ ନି କଟରେ ସମର୍ପଣ କରୁ ଅଛି , ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ନି ଷ୍ଠାବାନ
କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଓ ପବି ତ୍ରୀକୃତ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଅଧିକାର ଦେବା ନି ମନ୍ତେ ସମର୍ଥ ଅଟନ୍ତି । [G2817 kleronomia ⚑]
[G2026 epoikodomeo ⚑]
ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଓ ତାହାଙ୍କ ଅନୁ ଗ୍ରହର ବାକ୍ୟକୁ  ସମର୍ପ ଣ କରୁ ଅଛି  → ଯାହା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଗଠନ କରି ବାରେ ସକ୍ଷମ + ପବି ତ୍ରୀକୃ ତ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଅଧି କାର
ଦେବାରେ ସକ୍ଷମ।

G. ଏବ୍ରୀ 5:8 ପୁ ତ୍ର ହେଲେ ହେଁ  ଦୁଃ ଖଭୋଗ ଦ୍ୱା ରା ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରେ ଆଜ୍ଞାବହତା ଶିଖିଲେ [G5219 hupakouo ⚑] [G4991 soteria ⚑]
[G159 aitios ⚑] (9) ପୁଣି, ସି ଦ୍ଧ ହୋଇ ନି ଜ ଆଜ୍ଞାକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଅନନ୍ତ ପରିତ୍ରା ଣର କାରଣ ସ୍ୱରୂ ପ ହେଲେ;
ଯଦ୍ୟପି  ସେ ପୁ ତ୍ର ଥି ଲେ, ତଥାପି  ସେ ଆଜ୍ଞାବହତା ଶି କ୍ଷା କଲେ → ସେ ଆପଣାର ଆଜ୍ଞାବହ ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ  ଅନନ୍ତ ପରି ତ୍ରାଣର କର୍ତ୍ତା  ହେଲେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯେଉଁ ଚାଲି ବା ପଥରେ ଆପଣ ଚାଲୁଛନ୍ତି , ତାହା ପୂର୍ବ ରୁ  ଚାଲି  ସାରିଥିବା ଏକ ପଥ। ଯୀଶୁ ଯାହା ସହ୍ୟ କଲେ, ସେଥିରୁ  ଆଜ୍ଞାପାଳନ ଶିଖିଲେ,
ଏବଂ ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ କରି ସେ ଅନନ୍ତ ପରିତ୍ରା ଣର ଉତ୍ପତ୍ତି କାରୀ ହେଲେ। ଏହି  ପଦଟି  କହେ ଯେ କି ଏ ସେହି  ପରିତ୍ରା ଣ ପାଆନ୍ତି , "ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁ ଥିବା ସମସ୍ତେ"।)



H. ଯିଶାଇୟ 45:17 ମାତ୍ର ଇସ୍ରାଏଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥା ୟୀ ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବ; ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯୁଗଯୁଗାନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲଜ୍ଜି ତ କି ଅବା
ବି ବ୍ରତ ହେବ ନାହିଁ । [H8668 teshuwah ⚑] [H3467 yasha ⚑]
ମାତ୍ର ଇସ୍ରାଏଲ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥାୟୀ ପରି ତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯୁ ଗଯୁ ଗାନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଲଜ୍ଜି ତ କି ଅବା ବି ବ୍ରତ ହେବ ନାହିଁ .

I. ଯିଶାଇୟ 51:6 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ପ୍ରତି  ଊର୍ଦ୍ଧ୍ୱ ଦୃଷ୍ଟି   କର ଓ ଅଧଃସ୍ଥି ତ ଭୂ ମଣ୍ଡଳ ପ୍ରତି  ନି ରୀକ୍ଷଣ କର; କାରଣ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ଧୂମ ତୁଲ୍ୟ
ଅନ୍ତର୍ହି ତ ହେବ ଓ ଭୂ ମଣ୍ଡଳ ବସ୍ତ୍ର ତୁଲ୍ୟ ଜୀର୍ଣ୍ଣ ହେବ, ପୁଣି ତନ୍ନି ବାସୀଗଣ ସେହି ରୂ ପେ ମରିଯିବେ; ମାତ୍ର ଆମ୍ଭର ପରିତ୍ରା ଣ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥା ୟୀ ହେବ ଓ
ଆମ୍ଭର ଧର୍ମ  ଲୁପ୍ତ ହେବ ନାହିଁ । [H3444 yeshuwah ⚑]
ଆକାଶ ଧୂ ମ ପରି  ଅନ୍ତର୍ଧା ନ ହେବ + ପୃ ଥି ବୀ ବସ୍ତ୍ର ପରି  ଜୀର୍ଣ୍ଣ  ହେବ → ମାତ୍ର ମୋର ପରି ତ୍ରାଣ ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ  ରହି ବ + ମୋର ଧର୍ମ  ଲୋପ ହେବ ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଉପରକୁ ଚାହଁ , ଭାବବାଦୀ କହନ୍ତି , ଏବଂ ଦେଖ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ଧୂଆଁ ପରି ଅଦୃଶ୍ୟ ହୋଇଯାଉଛି । ତାପରେ ଶୁଣ ଯାହା ଅଦୃଶ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ :
ମୋର ପରିତ୍ରା ଣ ଚି ରକାଳ ପାଇଁ ରହି ବ। ଦ୍ୱା ରଦେଶରେ ତୁମକୁ ଦିଆଯାଇଥିବା ବି ଷୟ ତୁମ ମୁଣ୍ଡ ଉପରର ଆକାଶଠାରୁ  ଅଧିକ ସ୍ଥା ୟୀ ହେବ।)

J. ପ୍ରକାଶିତ 7:9 ଏହାପରେ ମୁଁ  ଦୃଷ୍ଟି  ପାତ କଲି , ଆଉ ଦେଖ, ସର୍ବ ଜାତୀୟ, ସର୍ବ ଗୋଷ୍ଠୀୟ, ସର୍ବ ବଂଶୀୟ ଓ ସର୍ବ ଭାଷାବାଦୀ ଅଗଣ୍ୟ ଏକ ମହାଜନତା
ଶୁକ୍ଳ ବସ୍ତ୍ର ପରିହି ତ ହୋଇ ଓ ଖଜୁରୀ ଡାଳଗୁଡ଼ି କ ହସ୍ତରେ ଧରି ସିଂ ହାସନ ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ ହୋଇଅଛନ୍ତି ;
[G4991 soteria ⚑] (10) ସେମାନେ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରରେ କହୁଅଛନ୍ତି , “ପରିତ୍ରା ଣ, ସିଂ ହାସନ ଉପବି ଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ବରଙ୍କର, ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କର
କାର୍ଯ୍ୟ।”
ଏକ ମହା ଜନତା, ଯାହାକୁ  କେହି  ଗଣି ପାରେ ନାହିଁ , ସମସ୍ତ ଜାତି ରୁ  + ସିଂ ହାସନ ଆଗରେ ଓ ମେଷଶି ଶୁ  ଆଗରେ ଠି ଆ ହେଲେ → ଉଚ୍ଚସ୍ୱରରେ ଡାକି  କହି ଲେ,
ପରି ତ୍ରାଣ ଆମ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର।

K. ପ୍ରକାଶିତ 7:13 ପୁଣି, ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଜଣେ ମୋତେ ପଚାରିଲେ, ଧଳା ବସ୍ତ୍ର ପରିହି ତ ଏହି  ଲୋକମାନେ କି ଏ ଓ ସେମାନେ କେଉଁଠାରୁ
ଆସି ଅଛନ୍ତି ? [G4150 pluno ⚑] (14) ମୁଁ  ତାହାଙ୍କୁ  କହି ଲି , ହେ ମୋହର ପ୍ରଭୁ , ଆପଣ ହିଁ  ତାହା ଜାଣନ୍ତି । ସେଥିରେ ସେ ମୋତେ କହି ଲେ, ଏମାନେ
ମହାକ୍ଲେଶରୁ  ବାହାରି ଆସି ଅଛନ୍ତି  ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କ ବଳୀକୃତ ରକ୍ତରେ ଆପଣା ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର ଧୋଇ ଶୁକ୍ଳବର୍ଣ୍ଣ କରିଅଛନ୍ତି ।
ଏମାନେ ମହାକ୍ଲେ ଶରୁ  ବାହାରି  ଆସି ଥି ବା ଲୋକ → ମେଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତରେ ଆପଣା ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର ଧୋଇ ଶୁ କ୍ଳ କରି ଅଛନ୍ତି ।

L. ପ୍ରକାଶିତ 7:17 କାରଣ ସିଂ ହାସନ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ତ ମେଷଶାବକ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରତି ପାଳକ ହେବେ ଓ ଜୀବନଦାୟକ ନି ର୍ଝର ନି କଟରେ ସେମାନଙ୍କୁ  କଢ଼ାଇ
ନେବେ,” “ପୁ ଣି, ଈଶ୍ବର ସେମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ  ସମସ୍ତ ଲୋତକ ପୋଛି ଦେବେ।”
ସିଂ ହାସନର ମଧ୍ୟସ୍ଥାନରେ ଥି ବା ମେଷଶାବକ ସେମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରତି ପାଳନ କରି ବେ → ପରମେଶ୍ୱର ସେମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ରୁ  ସମସ୍ତ ଲୁ ହ ପୋଛି  ଦେବେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଯାତ୍ରା ର ଅନ୍ତି ମ ଦୃଶ୍ୟ ହେଉଛି  ଏକ ପରିବାର ଯାହା ଗଣନା କରିହେବା ପାରି ନାହିଁ , ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତି ରୁ , ସିଂ ହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ
ହୋଇ। ସେହି  ସମସ୍ତ ଲୋକସମୂହ ମିଳି ତ ହୋଇ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁ ଥିବା ଏକମାତ୍ର ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  ପରିତ୍ରା ଣ। ସେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତରେ ଧଉଳା କରିଥି ଲେ,
ଯାହାଙ୍କୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମେଷବତ୍ସ କୁହାଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ଆପଣା ହସ୍ତରେ ସେମାନଙ୍କ ଲୁହ ପୋଛି  ଦିଅନ୍ତି ।)

ଦୁ ଇ ମୁ ଖ

୧ ପିତର 1:5 ଯେଉଁ ପରିତ୍ରା ଣ ଶେଷକାଳରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଅଛି , ସେଥିନି ମନ୍ତେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକ୍ତି ରେ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱା ରା
ସୁ ରକ୍ଷି ତ ହେଉଅଛ। [G4991 soteria ⚑]
ଯେଉଁ  ପରି ତ୍ରାଣ ଶେଷକାଳରେ ପ୍ରକାଶି ତ ହେବା ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ ହୋଇଅଛି  → ସେଥି ନି ମନ୍ତେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଶକ୍ତି ରେ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱାରା ସୁ ରକ୍ଷି ତ ହେଉଅଛ.

୨ ତୀମଥି 1:12 ଏହି  କାରଣ ଯୋଗୁଁ  ମୁଁ  ଏହି ସବୁ ମଧ୍ୟ ଦୁଃ ଖଭୋଗ କରୁ ଅଛି ; ତଥାପି  ମୁଁ  ଲଜ୍ଜି ତ ନୁ ହେଁ , କାରଣ ମୁଁ  ଯାହାଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଅଛି ,
ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣେ, ପୁ ଣି, ମୁଁ  ତାହାଙ୍କ ହାତରେ ଯାହା ସମର୍ପଣ କରିଅଛି , ତାହା ମହାଦିନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସେ ଯେ ସମର୍ଥ ଅଟନ୍ତି , ଏହା ଦୃଢ଼ରୂ ପେ
ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଅଛି । [G5442 phulasso ⚑]
ମୁଁ  ଯାହାଙ୍କୁ  ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଅଛି  ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣେ → ମୁଁ  ତାହାଙ୍କୁ  ଯାହା ସମର୍ପ ଣ କରି ଅଛି , ତାହା ସେହି  ଦି ନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ରକ୍ଷା କରି ବାକୁ  ସେ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ।

ଯିହୁଦା 1:24 ଯେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଝୁ ଣ୍ଟି ବାରୁ  ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ପୁଣି, ଆପଣା ଗୌରବ ସମ୍ମୁଖରେ ମହାନନ୍ଦରେ ନି ର୍ଦ୍ଦୋ ଷ ରୂ ପେ ଉପସ୍ଥି ତ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ
[G679 aptaistos ⚑]
ତୁ ମ୍ଭକୁ  ପଡ଼ି ବାରୁ  ରକ୍ଷା କରି ବାରେ ସକ୍ଷମ + ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଅତ୍ୟଧି କ ଆନନ୍ଦରେ ତାହାଙ୍କ ମହି ମାର ଉପସ୍ଥି ତି  ସମ୍ମୁ ଖରେ ନି ଖୁ ନ୍ତ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥି ତ କରି ବାରେ ସକ୍ଷମ।

୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:1 ଏହି  ତୃତୀୟ ଥର ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଯାଉଅଛି । “ଦୁଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯିବ।”
[G3144 martus ⚑]
ଦୁ ଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁ ଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯି ବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ପଥ ଧାରେ ତି ନି  ଜଣ ସାକ୍ଷୀ ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି , ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକେ ସମାନ ବାକ୍ୟ କହନ୍ତି : ରକ୍ଷି ତ। ପି ତର କହନ୍ତି  ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଦ୍ୱା ରା
ରକ୍ଷି ତ, ପାଉଲ କହନ୍ତି  ସେହି  ଦିନ ପାଇଁ ରକ୍ଷି ତ, ଏବଂ ଯିହୂଦା କହନ୍ତି  ପଡ଼ି ବାଠାରୁ  ରକ୍ଷି ତ। ଦୁଇ କି  ତି ନି  ସାକ୍ଷୀର ମୁଖରେ କଥା ସ୍ଥି ର ହୁଏ: ଯେ ଈଶ୍ଵର ତୁମକୁ ସହି ବାକୁ
ଆଦେଶ ଦିଅନ୍ତି , ସେ ମଧ୍ୟ ତୁ ମେ ସହୁଥିବା ସମୟରେ ତୁମକୁ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି ।)

ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭୂ ମିରେ ପଡ଼ି ଥିବା ଛାୟାର ଏକ ପ୍ର କୃତ ଆକୃତି  ଥାଏ, କି ନ୍ତୁ ଆଲୋକ ତୁମକୁ ମୂଳ ବସ୍ତୁଟି  ନ ଦେଖାଇବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେବଳ ଆକୃତି ଟି  ତୁମକୁ
କହି ପାରିବ ନାହିଁ  ଯେ ତାହା କେଉଁ ବସ୍ତୁର ଛାୟା। ପୁରାତନ ନି ୟମର ଚି ତ୍ରଗୁଡ଼ି କ ଏକ ପ୍ର କୃତ ଶରୀରର ପକାଯାଇଥିବା ପ୍ରକୃତ ଛାୟା ଅଟନ୍ତି , ଆଉ ସେହି  ଶରୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର,

ର୍ତ୍ତି ହେଁ ର୍ମା ହୁଁ



ତଥାପି  ଛାୟା ବସ୍ତୁର ପ୍ରକୃତ ପ୍ରତି ମୂର୍ତ୍ତି  ନୁ ହେଁ  (କଲସୀୟ ୨:୧୭, ଏବ୍ରୀ ୧୦:୧)। ତେଣୁ ଆମେ କେବେ ବି  କେବଳ ଏକ ଛାୟା ଉପରେ ଉପଦେଶ ନି ର୍ମାଣ କରୁ  ନାହୁଁ  , ଏବଂ
ଆମେ କୌଣସି  ବି ଷୟକୁ ଛାୟା ବୋଲି  କେବଳ ସେତେବେଳେ କହୁ ଯେତେବେଳେ ନୂ ତନ ନି ୟମର ଆଲୋକ ଆମକୁ ତାହାର ପାତକାରୀ ଶରୀରକୁ ଦେଖାଇଥାଏ।)

Shadow ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 14:30 ଏହି  ପ୍ରକାରେ ସେହି  ଦିନ ସଦାପ୍ରଭୁ  ମିସରୀୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତରୁ  ଇସ୍ରାଏଲଙ୍କୁ  ରକ୍ଷା କଲେ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ମିସରୀୟମାନଙ୍କୁ
ସମୁ ଦ୍ର ତୀରରେ ମୃ ତ ଦେଖିଲେ। [H3467 yasha ⚑]
ଏହି ପରି  ସେହି  ଦି ନ ସଦାପ୍ରଭୁ  ଇସ୍ରାଏଲଙ୍କୁ  ମି ସରୀୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତରୁ  ଉଦ୍ଧାର କଲେ।

Shadow ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 15:2 ସଦାପ୍ରଭୁ  ଆମ୍ଭର ବଳ ଓ ଗାନ, ପୁଣି, ସେ ଆମ୍ଭର ପରିତ୍ରା ଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି ; ସେ ଆମ୍ଭର ପରମେଶ୍ୱର, ଆମ୍ଭେ
ତାହାଙ୍କର ପ୍ର ଶଂସା କରିବା; ସେ ଆମ୍ଭର ପୈତୃକ ପରମେଶ୍ୱର, ଆମ୍ଭେ ତାହାଙ୍କର ଗୁଣାନୁବାଦ କରିବା। [H3444 yeshuwah ⚑]
ସଦାପ୍ରଭୁ  ମୋର ବଳ ଓ ଗୀତ ଅଟନ୍ତି  + ସେ ମୋର ପରି ତ୍ରାଣ ସ୍ୱରୂ ପ ହୋଇଅଛନ୍ତି ।

Fulfillment ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 10:1 କାରଣ, ହେ ଭାଇମାନେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପି ତୃ -ପୁରୁ ଷ ସମସ୍ତେ ମେଘ ତଳେ ଥିଲେ [G907 baptizo ⚑] (2)

ଆଉ ସମସ୍ତେ ସମୁ ଦ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଗମନ କଲେ, ପୁଣି, ସମସ୍ତେ ମେଘ ଓ ସମୁଦ୍ରରେ ମୋଶାଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଲେ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ପି ତୃ ପୁ ରୁ ଷ ମେଘ ତଳେ ଥି ଲେ, ଆଉ ସମସ୍ତେ ସମୁ ଦ୍ର ଦେଇ ପାର ହେଲେ → ସମସ୍ତେ ମେଘରେ ଓ ସମୁ ଦ୍ରରେ ମୋଶାଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ
ହେଲେ।

Fulfillment ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 10:11 ଏହି  ସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂ ପେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଘଟି ଲା, ଆଉ ଯେଉଁମାନଙ୍କ ସମୟରେ ଯୁଗାନ୍ତ କାଳ ଉପସ୍ଥି ତ
ହୋଇଅଛି , ଏପରି ଯେ ଆମ୍ଭେମାନେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଚେତନା ନି ମନ୍ତେ ସେହି ସବୁ ଲେଖାଯାଇଅଛି । [G3559 nouthesia ⚑]
ଏହି  ସମସ୍ତ ଘଟଣା ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂ ପ ଘଟି ଲା → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଚେତାବନୀ ନି ମନ୍ତେ ଲେଖାଗଲା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଇସ୍ରାଏଲ ମିସରରୁ  ନି ସ୍ତାର ପର୍ବ ର ମେଷଶାବକର ରକ୍ତ ତଳେ ବାହାରି ଆସି ଥିଲେ, ତାପରେ ସମୁଦ୍ରର ଜଳ ମଧ୍ୟଦେଇ ପାର ହୋଇଥିଲେ,
ତାପରେ ଗାଇଥିଲେ, "ସେ ମୋର ପରିତ୍ରା ଣ ହେଲେ", ଏବଂ ତାପରେ ପ୍ରତି ଦିନ ପାଇଁ ସ୍ୱର୍ଗରୁ  ଆସି ଥିବା ରୁ ଟି  ସହି ତ ପ୍ରତି ଜ୍ଞାତ ଦେଶ ଆଡ଼କୁ ଚାଲି ଲେ। ସେହି  ପଥ ଏହି
ଅଧ୍ୟୟନର ଦ୍ୱା ର, ଚାଲି ବା, ଦୌଡ଼, ଏବଂ ସମାପ୍ତି  ରେଖାର ସମାନ ଆକୃତି  ବହନ କରେ, ଏବଂ ପାଉଲ କହନ୍ତି  ଏହି  ସବୁ ବି ଷୟ ଆମ ଚେତାବନୀ ନି ମନ୍ତେ ଲେଖାଯାଇଥିଲା (୧
କରନ୍ଥୀ ୟ ୧୦:୧୧)। ଆଲୋକ ଶରୀରକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଅଛି ।)

ସମାପନ

ତୀତସ 2:11 କାରଣ ସମସ୍ତ ମାନବର ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଅଛି  [G4992 soterios ⚑]
[G5485 charis ⚑] (12) ପୁଣି, ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି ଅଧର୍ମ ଓ ସାଂସାରିକ ଅଭି ଳାଷ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଏହି  ବର୍ତ୍ତମାନ ଯୁଗରେ ସୁବୁଦ୍ଧି, ଧାର୍ମିକ ଓ
ଭକ୍ତ ଭାବରେ ଜୀବନଯାପନ କରୁ  (13) ଆଉ ସେହି  ଆନନ୍ଦଦାୟକ ଭରସା ପୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମହାନ ଈଶ୍ବର ଓ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗୌରବର
ପ୍ର କାଶ ଅପେକ୍ଷାରେ ରହୁ, ଏଥିନି ମନ୍ତେ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଅଛି ।
କାରଣ ସମସ୍ତ ମାନବର ପରି ତ୍ରାଣ ନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅନୁ ଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶି ତ ହୋଇଅଛି  ପୁ ଣି  → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମହାନ ଈଶ୍ବର ଓ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଗୌରବର
ପ୍ରକାଶ ଅପେକ୍ଷାରେ ରହୁ, ଏଥି ନି ମନ୍ତେ ଶି କ୍ଷା ଦେଉଅଛି .

୨ ତୀମଥି 4:18 ପ୍ରଭୁ  ମୋତେ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କର୍ମରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଏବଂ ମୋତେ ରକ୍ଷା କରି ଆପଣା ସ୍ୱର୍ଗୀୟ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରାଇବେ; ଯୁଗେ
ଯୁଗେ ତାହାଙ୍କର ମହି ମା ହେଉ, ଆମେନ୍‍। [G4982 sozo ⚑]
ପ୍ରଭୁ  ମୋତେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନ୍ଦ କର୍ମ ରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରି ବେ → ଏବଂ ମୋତେ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର୍ଗୀ ୟ ରାଜ୍ୟ ପାଇଁ  ସୁ ରକ୍ଷି ତ ରଖି ବେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଚାଲି ବା "ଆବ୍ବା, ପି ତା" ବୋଲି  ନବଜାତ ଶିଶୁର କାନ୍ଦଣାଠାରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୋଇ, ପ୍ରତି ଦିନର ଚାଲି ବା ମଧ୍ୟଦେଇ, ସୈନି କର ଦୌଡ଼ ମଧ୍ୟଦେଇ,
ରେଖା ପାଖରେ ଜୀବନ ମୁକୁଟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚାଲି ଥାଏ। ଟ୍ୟାଗ୍ G4982 ଦେଖନ୍ତୁ , କାରଣ ଏହି  ଶେଷ ପ୍ର ତି ଜ୍ଞାରେ ରକ୍ଷା କରିବା ଶବ୍ଦଟି  ସୋଜୋ ଅଟେ, ଯାହା ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ସେହି  ଏକା ଶବ୍ଦ (୨ ତୀମଥି ୪:୧୮)। ଯେଉଁ ପ୍ରଭୁ  ଦ୍ୱା ର ପାଖରେ ଆପଣଙ୍କୁ  ରକ୍ଷା କଲେ, ସେ ଆପଣଙ୍କୁ  ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର୍ଗୀୟ ରାଜ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ରକ୍ଷା
କରିବେ, ତେଣୁ ଚାଲି ବା ଜାରି ରଖନ୍ତୁ , ଏବଂ ସମାପ୍ତ କରନ୍ତୁ ।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

୧. ୧ ପିତର ୨:୨ — ନବଜାତ ଶିଶୁ  ପରି, ବଚନର ନିର୍ଦ୍ଦୋ  ଷ ଦୁ ଗ୍ଧ ପାଇଁ ଲାଳାୟିତ ହୁଅ, ଯେପରି ତୁ ମ୍ଭେମାନେ:
a) ଅନୁଗ୍ରହରେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ
b) ତହିଁ  ଦ୍ୱା ରା ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ
c) ଆଲୋକରେ ଚାଲି ବା

୨. ମାଥିଉ ୨୪:୧୩ — ମାତ୍ର ଯେ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କରିବ, ସେ:
a) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଦ୍ୱା ରା ରକ୍ଷି ତ
b) ମୁ କ୍ତ ହେଲା
c) ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଲା

3. ଫିଲିପ୍ପୀୟ ୨:୧୨ — ଆପଣା ଆପଣା ପରିତ୍ରା ଣ ସାଧନ କର ସହିତ:
a) ଅକଥନୀୟ ଆନନ୍ଦ
b) ଭୟ ଓ କମ୍ପ



c) ବି ଶ୍ୱାସ ଓ ପ୍ରେ ମ

୪. ୧ ଥେସଲନୀକୀୟ ୫:୮ — କିନ୍ତୁ  ଆମ୍ଭେମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ଦିନର ଅଟୁ, ସେମାନେ ସୁ ସ୍ଥି ର ହୋଇ, ବି ଶ୍ୱାସ ଓ ପ୍ରେମରୂ ପ ବକ୍ଷତ୍ରା ଣ ପିନ୍ଧି,
ଆଉ ଟୋପର ସ୍ୱରୂ ପେ,
a) ପରିତ୍ରା ଣର ଭରସା
b) ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ପରିତ୍ରା ଣ
c) ଆଲୋକର ସାଞ୍ଜୁ ଆ

୫. ଏବ୍ରୀ ୧୦:୩୯ — କିନ୍ତୁ  ଆମ୍ଭେମାନେ ବି ନାଶ ପାଇଁ ପଛକୁ  ହଟିଯିବା ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନୋହୁଁ ; ବରଂ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଯାହା ପାଇଁ:
a) ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରା ଣର ପରିତ୍ରା ଣ
b) ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସର ପରିଣାମ
c) ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ

6. ଯିଶାଇୟ 51:6 — କାରଣ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ଧୂଆଁ ପରି ଅଦୃଶ୍ୟ ହୋଇଯିବ, ଓ ପୃଥିବୀ ବସ୍ତ୍ର ପରି ପୁ ରୁଣା ହୋଇଯିବ, ଏବଂ ତହିଁ  ମଧ୍ୟରେ
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନେ ସେହି ପ୍ରକାରେ ମରିଯିବେ: ମାତ୍ର ମୋର ପରିତ୍ରା ଣ ହେବ:
a) চି ରକାଳ ପାଇଁ
b) ଜଗତ ଶେଷହୀନ
c) ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ

7. ୧ମ ପିତର ୧:୯ — ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସର ଫଳ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଚ୍ଛ, ଅର୍ଥା ତ୍:
a) ଜୀବନ ମୁକୁଟ
b) ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ
c) ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ

ଉତ୍ତର ମାଳି କା: 1-b · 2-c · 3-b · 4-a · 5-c · 6-c · 7-b

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

→ ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣେ: ଇସ୍ରାଏଲ ରକ୍ତ ଦ୍ୱାରା ଓ ସମୁ ଦ୍ର ଦେଇ ବାହାରି  ଆସି ଥି ଲେ, ଏବଂ ପାଉଲ କହନ୍ତି  ଯେ ପି ତୃ ପୁ ରୁ ଷମାନେ "ସମସ୍ତେ ମେଘ ଓ
ସମୁ ଦ୍ରରେ ମୋଶାଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଲେ" (୧ କରନ୍ଥୀୟ 10:1-2)। ଦାସତ୍ୱରୁ  ବାହାରି  ଆସି ବାର ପଥ ପରି ତ୍ରାଣର ପଥର ଛାୟା ସ୍ୱରୂ ପ, ଯାହା ନି ଜର
ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ।

→ ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ: ସମୁ ଦ୍ର ନି କଟରେ ଆଜ୍ଞା ଥି ଲା, "ସ୍ଥି ର ହୋଇ ଠି ଆ ହୁଅ, ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ପରି ତ୍ରାଣ ଦେଖ" (ଯାତ୍ରା ପୁ ସ୍ତକ 14:13)।
ସୁ ସମାଚାରରେ ସେହି  ପରି ତ୍ରାଣ ବର୍ତ୍ତ ମାନ ସମଗ୍ର ଜଗତ ପାଇଁ  ପ୍ରଚାରି ତ ହୁଏ: "ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ପାଇଁ  ଏହା ପରି ତ୍ରାଣ ନି ମନ୍ତେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକ୍ତି "
(ରୋମୀୟ 1:16)।

→ ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କେତେ ମହତ୍ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : ମାଥି ଉ 24:13ର "ଶେଷ" ଏବଂ 1 ପି ତର 1:9ର "ଶେଷ" ଏକା ଗ୍ରୀକ୍  ଶବ୍ଦ (G5056 TELOS)। ଯେଉଁ  ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଜଣେ
ବ୍ୟକ୍ତି  ସହ୍ୟ କରେ, ତାହା ବି ଶ୍ୱାସର ଶେଷ, ଅର୍ଥା ତ୍  ଆତ୍ମାର ପରି ତ୍ରାଣ।

→ ଏହା କି ପରି  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ପହଞ୍ଚେ: ଆକାଶ ଧୁ ମ ପରି  ଲୋପ ପାଇଯି ବ, "ମାତ୍ର ଆମ୍ଭର ପରି ତ୍ରାଣ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥାୟୀ ହେବ" (ଯି ଶାଇୟ ୫୧:୬), ଏବଂ
ଇସ୍ରାଏଲ "ଅନନ୍ତକାଳୀନ ପରି ତ୍ରାଣରେ" ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇବେ (ଯି ଶାଇୟ ୪୫:୧୭)।

→ ଅଲଗା ପ୍ରସଙ୍ଗ: ଧଳା ବସ୍ତ୍ର ପି ନ୍ଧି ଥି ବା ମହାନ ଜନତା (ପ୍ରକାଶି ତ ବାକ୍ୟ 7:9) ମେଷଶାବକଙ୍କ ବି ବାହ ଭୋଜି କୁ  ନେଇଯାଏ, ଯେଉଁ ଠାରେ ସୂ କ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର "ସାଧୁ ମାନଙ୍କ
ଧାର୍ମି କତା" (ପ୍ରକାଶି ତ ବାକ୍ୟ 19:8)।

→ ସମ୍ଭାବି ତ ପ୍ରକାଶନ: ସମୁ ଦ୍ର ନି କଟରେ ଗୀତ କୁ ହେ "ସେ ମୋହର ପରି ତ୍ରାଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି ", ଏବଂ ସେଠାରେ ପରି ତ୍ରାଣ ଯି ଶୂ ୟା (H3444) (ଯାତ୍ରାପୁ ସ୍ତକ 15:2)
ଅଟେ। ଯୀଶୁ ଙ୍କ ନାମ ହି ବ୍ରୁ  ନାମ ଯି ହୋଶୂ ୟ (H3091) ରୁ  ଆସି ଛି , ଅର୍ଥା ତ୍  ପ୍ରଭୁ  ପରି ତ୍ରାଣ ଅଟନ୍ତି । ଏବଂ ଦୂ ତ କହି ଲେ, "ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ  ଥୋଇବ, କାରଣ
ସେ ଆପଣା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ସେମାନଙ୍କ ପାପରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରି ବେ" (ମାଥି ଉ 1:21)। ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା ଙ୍କ ନାମ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତମାନଙ୍କ ଗୀତ ଅଟେ।

ଗ୍ରୀକ୍  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରାପ୍ତ” — G4982 sozo — ରକ୍ଷା କରିବା; ଉଦ୍ଧାର କରିବା; ସୁରକ୍ଷା ଦେବା; ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା
"ଯେ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କରିବ, ସେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବ"

“ପରିତ୍ରା ଣ” — G4991 soteria — ରକ୍ଷା; ସୁରକ୍ଷା; ମୁକ୍ତି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସର ପରିଣାମ, ଅର୍ଥାତ୍ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇ

“ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା ” — G4990 soter — ଉଦ୍ଧାରକର୍ତ୍ତା ; ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ

“ପୁ ନର୍ଜ ନ୍ମ” — G313 anagennao — ପୁନର୍ବା ର ଜନ୍ମ  ଦେବା; ପୁନର୍ଜନ୍ମ  ହେବା
ପୁନର୍ଜନ୍ମ  ପ୍ରାପ୍ତ, କ୍ଷୟଣୀୟ ବୀଜରୁ  ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଅକ୍ଷୟ ବୀଜରୁ



“ବଢ଼ିବା” — G837 auxano — ବଢ଼ି ବା; ବୃଦ୍ଧି  ପାଇବା
"ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବାକ୍ୟର ନି ର୍ଭେଜାଳ ଦୁଗ୍ଧ ପାନ କରିବାକୁ ବାଞ୍ଛା କର, ଯେପରି ତାହା ଦ୍ୱା ରା ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବୃଦ୍ଧି  ପାଅ"

“ଦୃଢ଼ ଭାବରେ ଲାଗି ରହିଲେ” — G4342 proskartereo — ଲାଗି ରହି ବା; ଅପେକ୍ଷା କରିବା; ନି ରନ୍ତର ଆତ୍ମସମର୍ପଣ କରିବା
ଯେଉଁ ଚାରୋଟି  ବି ଷୟରେ ପ୍ରଥମ ମଣ୍ଡଳୀ ପ୍ରତି ଦିନ ଲାଗି ରହି ଥିଲେ

“ସାଧନ କର” — G2716 katergazomai — ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା; ସାଧନ କରିବା; ସମ୍ପାଦନ କରିବା
ଭୟ ଓ କମ୍ପି ତ ହୋଇ ଆପଣା ଆପଣା ପରିତ୍ରା ଣ ସାଧନ କର

“ସତର୍କ ” — G1127 gregoreo — ଜାଗ୍ରତ ରହି ବା; ଜଗିବା
ସଚେତ ହୁଅ, ଜାଗ୍ରତ ହୁଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରତି ପକ୍ଷ ଭ୍ରମଣ କରୁ ଅଛି

“ପଛକୁ  ଫେରିବା” — G5288 hupostello — ସଙ୍କୁଚି ତ ହେବା; ପଛକୁ ହଟି ବା
"ଆମ୍ଭେମାନେ ବି ନାଶ ପାଇଁ ପଛକୁ ହଟି ଯିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ନୋହୁଁ  "

“ରକ୍ଷାକାରୀ” — G4047 peripoiesis — ରକ୍ଷା କରିବା; ପ୍ରାପ୍ତ କରିବା; କି ଣା ହୋଇଥିବା ଅଧିକାର
ବି ଶ୍ୱାସ କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପ୍ରାଣର ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ

“ସହିବା” — G5278 hupomeno — ତଳେ ରହି ବା; ବହନ କରିବା; ସହ୍ୟ କରିବା
"ଧନ୍ୟ ସେହି  ମନୁଷ୍ୟ ଯେ ପରୀକ୍ଷାରେ ସହି ଥାଏ"

“ଶେଷ” — G5056 telos — ଶେଷ; ଲକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଥଳ; ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ
"ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କର", ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବି ଶ୍ୱାସର ଫଳ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଅ

“ମୁ କୁ ଟ” — G4735 stephanos — ମୁକୁଟ; ବି ଜୟୀର ମାଳ
ସେ ଜୀବନ ମୁକୁଟ ପାଇବ

“ସମାପ୍ତ କର” — G5048 teleioo — ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା; ସମାପ୍ତ କରିବା; ସି ଦ୍ଧ କରିବା
"ଯେପରି ମୁଁ  ଆନନ୍ଦରେ ମୋହର ପଥ ସମାପ୍ତ କରିପାରେ"

“ପାଠ୍ୟକ୍ରମ” — G1408 dromos — ଏକ ଦୌଡ଼; ଏକ ପଥ
ପାଉଲ ଆନନ୍ଦରେ ସମାପ୍ତ କରିଥିବା ପଥ

“ଲେଖକ” — G159 aitios — କାରଣ; ରଚୟିତା
"ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହୁଅନ୍ତି , ସେ ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଅନନ୍ତ ପରିତ୍ରା ଣର କର୍ତ୍ତା "

“ରଖିବା” — G5432 phroureo — ପ୍ରହରୀ ସ୍ୱରୂ ପ ରକ୍ଷା କରିବା; ଜଗି ରହି ବା; ଛାଉଣି ପରି ରକ୍ଷା କରି ରଖିବା
"ପରିତ୍ରା ଣ ନି ମନ୍ତେ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱା ରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକ୍ତି ରେ ରକ୍ଷି ତ"

“ଜୟ କଲା” — G3528 nikao — ଜୟ କରିବା; ପରାସ୍ତ କରିବା; ବି ଜୟ ପାଇବା
"ସେମାନେ ମେଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱା ରା ତାହାକୁ ଜୟ କଲେ"

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦେଖ ଏହି  ଶବ୍ଦଟି  କି ପରି ଗଠିତ ହୋଇଛି । ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ କହନ୍ତି  ସୋଟେରିଆ (G4991, ପରିତ୍ରା ଣ) ସୋଟେର (G4990, ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା )ରୁ  ଆସି ଛି ,
ଏବଂ ସୋଟେର ସୋଜୋ (G4982, ରକ୍ଷା କରିବା)ରୁ  ଆସି ଛି । ପରିତ୍ରା ଣ ଏକ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା ଙ୍କ ଉପରେ ନି ର୍ଭର କରେ, ଏବଂ ସମଗ୍ର ଶବ୍ଦଟି  ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଅଟେ।)

ହି ବ୍ରୁ  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ପରିତ୍ରା ଣ” — H3444 yeshuwah — କି ଛି  ରକ୍ଷା ପାଇଥିବା; ଉଦ୍ଧାର; ପରିତ୍ରା ଣ
ସଦାପ୍ରଭୁ  ମୋହର ପରିତ୍ରା ଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି

“ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରାପ୍ତ” — H3467 yasha — ରକ୍ଷା କରିବା; ଉଦ୍ଧାର କରିବା; ସୁରକ୍ଷି ତ ହେବା
ଏହି ପରି ସଦାପ୍ରଭୁ  ସେହି  ଦିନ ଇସ୍ରାଏଲଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କଲେ

“ପରିତ୍ରା ଣ” — H8668 teshuwah — ମୁକ୍ତି ; ରକ୍ଷା; ପରିତ୍ରା ଣ
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରେ ଅନନ୍ତ ପରିତ୍ରା ଣରେ ରକ୍ଷି ତ

“ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରୁହ” — H3320 yatsab — ନି ଜକୁ ସ୍ଥା ପନ କରିବା; ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରହି ବା; ନି ଜକୁ ଉପସ୍ଥି ତ କରିବା
ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରୁ ହ, ଓ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପରିତ୍ରା ଣ ଦେଖ

“ଧ୍ୟାନ କର” — H1897 hagah — ବଡ଼ବଡ଼ କରିବା; ମୃଦୁ ସ୍ୱରରେ କହି ବା; ଧ୍ୟାନ କରିବା
"ତାହାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ରେ ସେ ଦିବାରାତ୍ର ଧ୍ୟାନ କରେ"

“ବହନ କଲା” — H5375 nasa — ଉଠାଇବା; ବହନ କରିବା; ବୋହି ବା
"ଗର୍ଭରୁ  ବହନ କରାଯାଇଅଛ, ଓ ବାର୍ଦ୍ଧ କ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ"

“ଉଦ୍ଧାର କର” — H4422 malat — ରକ୍ଷା ପାଇବା; ମୁକ୍ତ କରିବା; ପରିତ୍ରା ଣ କରିବା



ମୁଁ  ବହନ କରିବି  ଓ ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବି

“ଯିହୋଶୂୟ” — H3091 Yehowshuwa — ପ୍ରଭୁ  ପରିତ୍ରା ଣ ଅଟନ୍ତି ; ଯିହୋବା-ପରିତ୍ରା ଣକାରୀ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଯେଉଁ ଏବ୍ରୀ ନାମରୁ  ଆସି ଛି

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯେଶୂୟା (H3444, ପରିତ୍ରା ଣ) ସେହି  ବାକ୍ୟ ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲ ସମୁଦ୍ର ପାଖରେ ଗାନ କରିଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଏବ୍ରୀ ନାମ ଯିହୋଶୂୟ
(H3091) ରୁ  ଆସି ଛି , ଯାହାର ଅର୍ଥ ପରମେଶ୍ୱର ପରିତ୍ରା ଣ ଅଟନ୍ତି । ଦୂ ତ ନାମ ଓ ଅର୍ଥକୁ ଏକ ବାକ୍ୟରେ ଯୋଡ଼ି ଦେଲେ, "ତୁ ମେ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିବ, କାରଣ ସେ
ଆପଣା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ସେମାନଙ୍କର ପାପରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିବେ" (ମାଥିଉ ୧:୨୧)।)
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